Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 363/2011 Z. z. o rozsahu a podmienkach úhrady liekov, zdravotníckych pomôcok a dietetických potravín na základe verejného zdravotného poistenia a o zmene a doplnení niektorých zákonov


ČIASTKOVÁ TABUĽKA ZHODY

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie

k návrhu vyhlášky Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky z ................. 2026, o požiadavkách na potraviny spracované na báze obilnín a detské potraviny a na výživové doplnky

	Právny akt ES/EÚ
	Právne predpisy Slovenskej republiky

	SMERNICA KOMISIE 2006/125/ES z 5. decembra 2006 o potravinách spracovaných na báze obilnín a detskej potrave určených pre dojčatá a malé deti
	Návrh vyhlášky Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky z ................. 2026, o požiadavkách na potraviny spracované na báze obilnín a detské potraviny a na výživové doplnky (ďalej len „Návrh vyhlášky MZ SR“)
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	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok
	Text
	Zhoda
	Poznámky
	Identifikácia goldplatingu
	Identifikácia oblasti goldplatingu a vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu

	Č: 1

O: 1
	Táto smernica je „osobitnou smernicou“ v zmysle článku 4 ods. 1 smernice 89/398/EHS.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 1

O: 2 
	Táto smernica sa vzťahuje na potraviny na osobitné výživové účely, ktoré spĺňajú osobitné požiadavky na potraviny pre dojčatá a malé deti v dobrom zdravotnom stave v Spoločenstve a sú určené na výživu dojčiat, u ktorých sa prestalo s pridájaním, a výživu malých detí ako doplnok k ich strave a/alebo na ich postupné prispôsobovanie sa bežnej strave. Sem patria:

a) „potraviny spracované na báze obilnín“, ktoré sa rozdeľujú na tieto štyri kategórie:

i) jednoduché obilniny, ktoré sú alebo ktoré sa musia zmiešať s mliekom alebo inými vhodnými výživnými tekutinami;

ii) obilniny s pridanou potravinovou zložkou s vysokým obsahom bielkovín, ktoré sú alebo ktoré sa musia zmiešať s vodou alebo inou vhodnou bezbielkovinovou tekutinou;

iii) cestoviny, ktoré sa majú konzumovať po uvarení vo vriacej vode alebo v iných vhodných tekutinách;

iv) sucháre a sušienky, ktoré sa majú konzumovať buď priamo, alebo po rozdrvení na prach s pridaním vody, mlieka alebo iných vhodných tekutín;

b) „detská potrava“ iná než potraviny spracované na báze obilnín.


	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 1 

O: 2
	(2)
Potraviny spracované na báze obilnín a detské potraviny sú potraviny určené pre dojčatá a malé deti.3) Na potraviny spracované na báze obilnín a detské potraviny umiestnené na trh v Slovenskej republike sa vzťahujú všeobecné požiadavky ustanovené osobitným predpisom,4) osobitné požiadavky na zloženie a informácie podľa § 3, ako aj ďalšie požiadavky ustanovené osobitnými predpismi uplatniteľnými na tieto kategórie potravín.5)

3) Čl. 2 ods. 2 písm. a), b), e) a f) nariadenia (EÚ) č. 609/2013 v platnom znení.

4) Nariadenie (EÚ) č. 609/2013 v platnom znení.

5) Napríklad zákon č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002) v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS (Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005) v platnom znení, nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 22.12.2005) v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 zo 16. decembra 2008 o prídavných látkach v potravinách (Ú. v. EÚ L 354, 31.12.2008) v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1169/2011 z 25. októbra 2011 o poskytovaní informácií o potravinách spotrebiteľom, ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 a (ES) č. 1925/2006 a ktorým sa zrušuje smernica Komisie 87/250/EHS, smernica Rady 90/496/EHS, smernica Komisie 1999/10/ES, smernica Európskeho parlamentu a Rady 2000/13/ES, smernice Komisie 2002/67/ES a 2008/5/ES a nariadenie Komisie (ES) č. 608/2004 (Ú. v. EÚ L 304, 22.11.2011) v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 z 25. novembra 2015 o nových potravinách, ktorým sa mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1169/2011, ktorým sa zrušuje nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 258/97 a nariadenie Komisie (ES) č. 1852/2001 (Ú. v. EÚ L 327, 11.12.2015) v platnom znení a nariadenie Komisie (EÚ) 2023/915 z 25. apríla 2023 o maximálnych limitoch pre niektoré kontaminanty v potravinách, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1881/2006 (Ú. v. EÚ L 119, 5.5.2023) v platnom znení.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 1

O: 3
	Táto smernica neplatí na tie druhy mlieka, ktoré sú určené pre malé deti.


	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 1 

O: 1

O: 4
	(1)
Touto vyhláškou sa ustanovujú podrobnosti o požiadavkách na potraviny spracované na báze obilnín a detské potraviny1) a na výživové doplnky.2)

1) Čl. 2 ods. 2 písm. e) a f) Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 609/2013 z 12. júna 2013 o potravinách určených pre dojčatá a malé deti, potravinách na osobitné lekárske účely a o celkovej náhrade stravy na účely regulácie hmotnosti a ktorým sa zrušuje smernica Rady 92/52/EHS, smernica Komisie 96/8/ES, 1999/21/ES, 2006/125/ES a 2006/141/ES, smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/39/ES a nariadenie Komisie (ES) č. 41/2009 a (ES) č. 953/2009 (Ú. v. EÚ L 181, 29.6.2013) v platnom znení.

2) § 2 písm. d) zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov

(4)
Ustanovenia tejto vyhlášky sa nevzťahujú na lieky 7) a druhy mlieka, ktoré sú určené pre malé deti.

7) § 2 ods. 7 zákona č. 362/2011 Z. z. o liekoch a zdravotníckych pomôckach a o zmene a doplnení niektorých zákonov
	Ú
	„Mlieka“ určené pre malé deti boli v minulosti umiestnené na trhu ako dietetické potraviny, ktoré zanikli zrušením smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/39/ES o potravinách na osobitné výživové účely. Dnes sú klasifikované ako bežné potraviny.
	GP-N
	

	Č: 2

P: a

P: b
	Na účely tejto smernice sa uplatňujú nasledujúce definície:

a) „dojčatá“ sú deti vo veku do dvanástich mesiacov;

b) „malé deti“ sú deti vo veku od jedného do troch rokov;


	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 1

O: 2
	§ 1 ods. 2: 

(2)
 Potraviny spracované na báze obilnín a detské potraviny sú potraviny určené pre dojčatá a malé deti. 3) Na potraviny spracované na báze obilnín a detské potraviny umiestnené na trh v Slovenskej republike sa vzťahujú všeobecné požiadavky ustanovené osobitným predpisom,4) podrobnosti o požiadavkách na zloženie a informácie podľa § 3, ako aj ďalšie požiadavky ustanovené osobitnými predpismi uplatniteľnými na tieto kategórie potravín.5)

3) Čl. 2 ods. 2 písm. a), b), e) a f) nariadenia (EÚ) č. 609/2013 v platnom znení.

4) Nariadenie (EÚ) č. 609/2013 v platnom znení.

5) Napríklad zákon č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002) v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS (Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005) v platnom znení, nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 22.12.2005) v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 zo 16. decembra 2008 o prídavných látkach v potravinách (Ú. v. EÚ L 354, 31.12.2008) v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1169/2011 z 25. októbra 2011 o poskytovaní informácií o potravinách spotrebiteľom, ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 a (ES) č. 1925/2006 a ktorým sa zrušuje smernica Komisie 87/250/EHS, smernica Rady 90/496/EHS, smernica Komisie 1999/10/ES, smernica Európskeho parlamentu a Rady 2000/13/ES, smernice Komisie 2002/67/ES a 2008/5/ES a nariadenie Komisie (ES) č. 608/2004 (Ú. v. EÚ L 304, 22.11.2011) v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 z 25. novembra 2015 o nových potravinách, ktorým sa mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1169/2011, ktorým sa zrušuje nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 258/97 a nariadenie Komisie (ES) č. 1852/2001 (Ú. v. EÚ L 327, 11.12.2015) v platnom znení a nariadenie Komisie (EÚ) 2023/915 z 25. apríla 2023 o maximálnych limitoch pre niektoré kontaminanty v potravinách, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1881/2006 (Ú. v. EÚ L 119, 5.5.2023) v platnom znení.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 2

P:c


	Na účely tejto smernice sa uplatňujú nasledujúce definície:

c) „rezíduum pesticídu“ znamená zvyšok výrobku na ochranu rastlín v potravinách spracovaných na báze obilnín a v detskej potrave definovaného v bode 1 článku 2 smernice Rady 91/414/EHS vrátane jeho metabolitov a výrobkov, ktoré vznikajú jeho degradáciou alebo reakciou.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 2


	
Na účely tejto vyhlášky sú rezíduá prípravkov na ochranu rastlín  rezíduálne množstvá pesticídov v potravinách spracovaných na báze obilnín a detských potravinách, vrátane ich metabolitov a látok vznikajúcich pri ich degradácii alebo reakcii.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 3


	Členské štáty zabezpečia, aby sa výrobky uvedené v článku 1 ods. 2 predávali na trhu v rámci Spoločenstva iba vtedy, keď vyhovujú pravidlám stanoveným v tejto smernici.


	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 1

O: 2

V: 2
	(2) Potraviny spracované na báze obilnín a detské potraviny sú potraviny určené pre dojčatá a malé deti.3)Na potraviny spracované na báze obilnín a detské potraviny umiestnené na trh v Slovenskej republike sa vzťahujú všeobecné požiadavky ustanovené osobitným predpisom,4) osobitné požiadavky na zloženie a informácie podľa § 3, ako aj ďalšie požiadavky ustanovené osobitnými predpismi uplatniteľnými na tieto kategórie potravín.5)

3) Čl. 2 ods. 2 písm. a), b), e) a f) nariadenia (EÚ) č. 609/2013 v platnom znení.

4) Nariadenie (EÚ) č. 609/2013 v platnom znení.

5) Napríklad zákon č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002) v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS (Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005) v platnom znení, nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 22.12.2005) v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 zo 16. decembra 2008 o prídavných látkach v potravinách (Ú. v. EÚ L 354, 31.12.2008) v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1169/2011 z 25. októbra 2011 o poskytovaní informácií o potravinách spotrebiteľom, ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 a (ES) č. 1925/2006 a ktorým sa zrušuje smernica Komisie 87/250/EHS, smernica Rady 90/496/EHS, smernica Komisie 1999/10/ES, smernica Európskeho parlamentu a Rady 2000/13/ES, smernice Komisie 2002/67/ES a 2008/5/ES a nariadenie Komisie (ES) č. 608/2004 (Ú. v. EÚ L 304, 22.11.2011) v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 z 25. novembra 2015 o nových potravinách, ktorým sa mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1169/2011, ktorým sa zrušuje nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 258/97 a nariadenie Komisie (ES) č. 1852/2001 (Ú. v. EÚ L 327, 11.12.2015) v platnom znení a nariadenie Komisie (EÚ) 2023/915 z 25. apríla 2023 o maximálnych limitoch pre niektoré kontaminanty v potravinách, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1881/2006 (Ú. v. EÚ L 119, 5.5.2023) v platnom znení.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 4
	Potraviny spracované na báze obilnín a detská potrava sa musia vyrábať zo zložiek, ktorých vhodnosť na osobitné účely výživy dojčiat a malých detí bola stanovená na základe všeobecne prijatých vedeckých údajov.


	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 3

O: 5
	(5) Potraviny spracované na báze obilnín a detské potraviny sa musia vyrábať zo zložiek, ktorých vhodnosť na výživu dojčiat a malých detí bola určená na základe všeobecne akceptovaných vedeckých poznatkov.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 5

O: 1
	Potraviny spracované na báze obilnín musia vyhovovať kritériám zloženia špecifikovaným v prílohe I.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 3

O: 1
	(1) Podrobnosti o požiadavkách na zloženie potravín spracovaných  na báze obilnín sú uvedené v prílohe č. 1.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 5

O: 2
	Detská potrava, ktorá je opísaná v prílohe II, musí vyhovovať kritériám zloženia bližšie určeným v tejto prílohe.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 3

O: 2
	(2) Podrobnosti o požiadavkách na zloženie detských potravín sú uvedené v prílohe č. 2.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 6


	Pri výrobe potravín spracovaných na báze obilnín a detskej potravy možno pridávať iba výživné látky uvedené v prílohe IV. Neskôr sa musia stanoviť kritériá čistoty týchto látok.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 3

O: 3
	(3) Pri výrobe potravín spracovaných na báze obilnín a detských potravín možno do týchto potravín pridávať len živiny8) uvedené v prílohe č. 3.

8) Čl. 2 ods. 2 písm. s) nariadenia (EÚ) č. 1169/2011 v platnom znení.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 7

O: 1


	Potraviny spracované na báze obilnín a detská potrava nesmú obsahovať žiadnu látku v takom množstve, ktoré by ohrozilo zdravie dojčiat a malých detí. Stanovia sa potrebné maximálne množstvá pre iné látky, ako sú látky uvedené v odsekoch 2 a 3.


	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 3

O: 6
	(6) Potraviny spracované na báze obilnín a detské potraviny nesmú obsahovať žiadnu látku v takom množstve, ktoré by ohrozilo zdravie dojčiat a malých detí.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 7

O: 2
	Potraviny spracované na báze obilnín a detská potrava nesmú obsahovať rezíduá jednotlivých pesticídov v množstvách prevyšujúcich 0,01 mg/kg okrem tých látok, pre ktoré boli v prílohe VI stanovené osobitné množstvá. V tomto prípade platia tieto osobitné množstvá.

Analytickými metódami pre určovanie hladín rezíduí pesticídov sú všeobecne prijateľné normalizované metódy.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 3

O: 7

Príloha č. 4 - odkaz č. 2
	(7) Potraviny spracované na báze obilnín a detské potraviny nesmú obsahovať rezíduá jednotlivých pesticídov v množstvách prevyšujúcich 0,01 mg/kg okrem tých pesticídov, ktorých povolené množstvá sú uvedené v prílohe č. 4.
Maximálna hladina rezíduí 2)

2) Analytickými metódami pre určovanie hladín rezíduí pesticídov sú všeobecne prijateľné normalizované metódy
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 7

O: 3

P: a

P:_b


	Pesticídy, ktoré sú uvedené v prílohe VII sa nesmú použiť v poľnohospodárskych produktoch určených na výrobu potravín spracovaných na báze obilnín a detskej potravy.

Avšak na účely kontroly:

a) pesticídy uvedené v tabuľke 1 prílohy VII sa považujú za nepoužité, ak ich rezíduá neprekračujú hodnotu 0,003 mg/kg. Táto hodnota sa považuje za kvantifikovateľné množstvo analytických metód a pravidelne sa skúma s ohľadom na technický pokrok;

b) pesticídy uvedené v tabuľke 2 prílohy VII sa považujú za nepoužité, ak ich rezíduá neprekračujú hodnotu 0,003 mg/kg. Táto hodnota sa pravidelne prehodnocuje s ohľadom na údaje o znečistení životného prostredia.


	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 3

O: 8

O: 9
	(8) Pesticídy uvedené v písmenách a) až i) sa nesmú použiť v poľnohospodárskych produktoch určených na výrobu potravín spracovaných na báze obilnín a detských potravín. Na účel kontroly sa pesticídy uvedené v písmenách a) až i) považujú za nepoužité, ak ich rezíduá nepresahujú hodnotu 0,003 mg/kg, pričom táto hodnota sa považuje za kvantifikovateľný limit analytických metód a pravidelne sa skúma s ohľadom na technický pokrok, ak ide o tieto pesticídy9):

a)
disulfotón,

b)
fensulfotión,

c)
fentín,

d)
haloxyfop,

e)
heptachlór,

f)
hexachlórbenzén,

g)
nitrofén,

h)
ometoát,

i)
terbufos.

Pesticídy aldrín, dieldrín a endrín sa nesmú použiť v poľnohospodárskych produktoch určených výrobu potravín spracovaných na báze obilnín a detských potravín. Na účely kontroly sa pesticídy uvedené v prvej vete považujú za nepoužité, ak ich rezíduá neprekračujú hodnotu 0,003 mg/kg, pričom táto hodnota sa pravidelne prehodnocuje s ohľadom na údaje o znečistení životného prostredia.

9) Prílohy II, III, IV a V k nariadeniu (ES) č. 396/2005 v platnom znení.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 7

O: 4
	Množstvá uvedené v odsekoch 2 a 3 sa vzťahujú na produkty určené na priamu spotrebu alebo rekonštituované v súlade s pokynmi výrobcov.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 3

O: 10
	(10) Množstvá rezíduí pesticídov uvedené v odsekoch 8 a 9 sa vzťahujú na potraviny spracované na báze obilnín a detské potraviny pripravené na priamu spotrebu bez úpravy alebo po úprave podľa pokynov prevádzkovateľa potravinárskeho podniku zodpovedného za potravinu.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 7

O: 5
	Pre pesticídy uvedené v prílohe VI, ak sa prijme rozhodnutie o nezaradení účinných látok do prílohy I k smernici

91/414/EHS, sa vzhľadom na uvedené zmenia a doplnia prílohy VI a VII k tejto smernici.


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 7

O: 6
	Podľa potreby sa musia určovať mikrobiologické kritériá.


	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 3

O: 11
	(11) Potraviny spracované na báze obilnín a detské potraviny musia spĺňať mikrobiologické požiadavky uvedené v osobitnom predpise.10)

10) Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 v platnom znení.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 8

O: 1

P: a

P: b

P: c

P: d

P: e


	1.   Medzi údajmi vyznačenými na obaloch spomínaných výrobkov musia byť okrem hodnôt stanovených v článku 3 smernice 2000/13/ES aj tieto záväzné podrobné údaje:

a) vyhlásenie týkajúce sa vhodného veku, od ktorého možno daný výrobok konzumovať s uvážením jeho zloženia, štruktúry alebo iných konkrétnych vlastností. Pri žiadnom výrobku by stanovený vek nemal byť nižší než štyri mesiace. Na výrobkoch s odporúčanou konzumáciou od štyroch mesiacov môže byť vyznačené, že sú vhodné od tohto veku, pokiaľ nezávislé osoby s lekárskou, farmaceutickou kvalifikáciou alebo kvalifikáciou v oblasti výživy, alebo iní odborníci zodpovední za starostlivosť o matku a dieťa neodporúčajú inak;

b) informácie týkajúce sa prítomnosti alebo neprítomnosti lepku, ak vyznačený vek, od ktorého možno výrobok konzumovať, je nižší než šesť mesiacov;

c) hodnota využiteľnej energie vyjadrená v kJ a v kcal a obsah bielkovín, cukrov a tukov vyjadrený v číselnej forme na 100 g alebo 100 ml výrobku v stave, v akom sa predáva, a kde je to vhodné, aj na stanovené množstvo výrobku navrhované na konzumáciu;

d) priemerné množstvo každej minerálnej látky a každého vitamínu stanovené určeným osobitným množstvom uvedeným v prílohe I a prílohe II, vyjadrené v číselnej forme na 100 g alebo 100 ml výrobku v stave, v akom sa predáva a kde je to vhodné, aj na stanovené množstvo výrobku navrhované na konzumáciu;

e) ak je to potrebné, pokyny na vhodnú prípravu a vyjadrenie, aké je dôležité dodržiavať tieto pokyny.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR

	§ 4

O: 1

P: a

P: b

P: c

P: d

P: e


	(1)
Okrem požiadaviek na označenie podľa osobitných predpisov 11) musia byť na označení potravín spracovaných na báze obilnín a detských potravín uvedené tieto údaje:

a) vyhlásenie o vhodnom veku, od ktorého možno príslušnú potravinu konzumovať podľa jej zloženia, štruktúry alebo iných konkrétnych vlastností, pričom ustanovený vek na konzumáciu potraviny nesmie byť nižší ako štyri mesiace. Na potravinách s odporúčanou konzumáciou od štyroch mesiacov veku môže byť vyznačené, že sú vhodné na konzumáciu od tohto veku, ak nezávislé osoby s lekárskou alebo farmaceutickou kvalifikáciou alebo kvalifikáciou v oblasti výživy, alebo iní odborníci zodpovední za starostlivosť o matku a dieťa neodporúčajú inak,
b)
informácia o prítomnosti alebo neprítomnosti gluténu, ak uvedený vek, od ktorého možno potravinu konzumovať, je nižší ako šesť mesiacov,

c)
množstvo využiteľnej energie vyjadrenej v kJ a v kcal a množstvo bielkovín, tukov a sacharidov vyjadrené ako číselná hodnota na 100 g alebo 100 ml potraviny v stave, v akom sa umiestni na trh, a kde je to vhodné, aj na jej určené množstvo odporúčané na konzumáciu,

d)
priemerné množstvo každej minerálnej látky a každého vitamínu ustanovené podľa množstva uvedeného v prílohách č. 1 a 2, vyjadrené ako číselná hodnota na 100 g alebo 100 ml potraviny v stave, v akom sa umiestni na trh, a kde je to vhodné, aj na jej určené množstvo odporúčané na konzumáciu,

e)
návod na vhodnú prípravu a upozornenie na dôležitosť dodržania tohto návodu.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 8

O: 2

P: a

P: b
	Medzi údajmi vyznačenými na obaloch výrobkov môže byť uvedené:

a) priemerné množstvo tých živín, ktoré sú uvedené v prílohe IV, ak tieto údaje nie sú zabezpečené realizáciou ustanovenia písmena d) odseku 1, vyjadrené v číselnej forme na 100

g alebo 100 ml výrobku v stave, v akom sa predáva, a kde je to vhodné, aj na stanovené množstvo výrobku, navrhované na konzumáciu;

b) okrem číselných informácií aj informácie o množstvách tých vitamínov a minerálov, ktoré sú uvedené v prílohe V, vyjadrené v percentách referenčných hodnôt uvedených v tejto prílohe, na 100 g alebo 100 ml výrobku v stave, v akom sa predáva, a kde je to vhodné, aj na stanovené množstvo výrobku navrhované na konzumáciu za predpokladu, že obsahované množstvá sa minimálne rovnajú 15 % referenčných hodnôt.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 4

O: 2

P: a

P: b


	(2)
Na označení potravín spracovaných na báze obilnín a detských potravín môže byť uvedená

a)
informácia o priemernom množstve živín podľa prílohy č. 3, ak údaje nie sú uvedené podľa odseku 1 písm. d), ak sú vyjadrené ako číselná hodnota na 100 g alebo 100 ml potraviny v stave, v akom sa potravina umiestni na trh, a kde je to vhodné, aj na jej určené množstvo odporúčané na konzumáciu,

b) okrem informácie o množstvách 
vitamínov a minerálnych látok podľa odseku 1 písm. d) aj informácia podľa prílohy č. 5, vyjadrená v percentách referenčných hodnôt uvedených v tejto prílohe, na 100 g alebo 100 ml potraviny v stave, v akom sa potravina umiestni na trh, a kde je to vhodné, aj na množstvo potraviny navrhované na konzumáciu, ak sa množstvá vitamínov a minerálnych látok rovnajú najmenej 15 % referenčných hodnôt.

	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 9
	Smernica 96/5/ES zmenená a doplnená smernicami uvedenými v prílohe VIII časti A sa ruší bez vplyvu na povinnosti členských štátov týkajúce sa lehôt na transpozíciu tých smerníc do vnútroštátneho práva, ktoré sú uvedené v prílohe VIII časti B.

Odkazy na zrušenú smernicu sa považujú za odkazy na túto smernicu a znejú v súlade s tabuľkou zhody uvedenou v prílohe IX.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 10
	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 11
	Táto smernica je určená členským štátom.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	PRÍLOHA I
	ZÁKLADNÉ ZLOŽENIE POTRAVÍN SPRACOVANÝCH NA BÁZE OBILNÍN PRE DOJČATÁ A MALÉ DETI

Požiadavky týkajúce sa živín sa vzťahujú na výrobky predávané na trhu, pripravené na konzumáciu bez úpravy alebo po úprave podľa pokynov výrobcu.

1. OBSAH OBILNÍN

Potraviny spracované na báze obilnín sa prvotne pripravujú z jedného alebo viacerých druhov rozomletých obilnín a/alebo hľuzových výrobkov s vysokým obsahom škrobu.

Množstvo obilnín a/alebo hľúz s vysokým obsahom škrobu vyjadrené hmotnosťou nesmie byť nižšie než 25 % hmotnosti sušiny v konečnej zmesi.

2. BIELKOVINY

2.1. Obsah bielkovín vo výrobkoch uvedených v článku 1 ods. 2 písm. a) bodoch ii) a iv) nesmie prevyšovať 1,3 g/100 kJ (5,5 g/100 kcal).

2.2. Obsah pridaných bielkovín vo výrobkoch uvedených v článku 1 ods. 2 písm. a) bode ii) nesmie byť nižší než 0,48 g/100 kJ (2 g/100 kcal).

2.3. V sušienkach uvedených v článku 1 ods. 2 písm. a) bode iv), do ktorých sa pri výrobe pridáva potravinová zložka s vysokým obsahom bielkovín a ktoré sa uvádzajú bez úpravy, nesmie byť obsah pridaných bielkovín nižší než

0,36 g/100 kJ (1,5 g/100 kcal).

2.4. Chemický index pridaných bielkovín musí byť rovný najmenej 80 % chemického indexu referenčnej bielkoviny (kazeínu definovaného v prílohe III) alebo pomer účinnosti bielkoviny (PER) na danú bielkovinu v zmesi musí byť rovný najmenej 70 % tohto pomeru na referenčnú bielkovinu. Pridávanie aminokyselín je vo všetkých prípadoch povolené výhradne na účely zlepšenia výživovej hodnoty bielkovinovej zmesi a iba v takých podieloch, aké sú na dané účely nevyhnutné.

3. CUKRY

3.1. Ak sa do výrobkov uvedených v článku 1 ods. 2 písm. a) bodoch i) a iv) pridáva sacharóza, fruktóza, glukóza, glukózové sirupy alebo med:

— množstvo pridaných cukrov z týchto zdrojov nesmie prevyšovať 1,8 g/100 kJ (7,5 g/100 kcal),

— množstvo pridanej fruktózy nesmie prevyšovať 0,9 g/100 kJ (3,75 g/100 kcal).

3.2. Ak sa do výrobkov uvedených v článku 1 ods. 2 písm. a) bode ii) pridáva sacharóza, fruktóza, glukóza, glukózové sirupy alebo med:

— množstvo pridaných cukrov z týchto zdrojov nesmie prevyšovať 1,2 g/100 kJ (5 g/100 kcal),

— množstvo pridanej fruktózy nesmie prevyšovať 0,6 g/100 kJ (2,5 g/100 kcal).

4. LIPIDY

4.1. Obsah lipidov vo výrobkoch uvedených v článku 1 ods. 2 písm. a) bodoch i) a iv) nesmie prevyšovať 0,8 g/100 kJ (3,3 g/100 kcal).

4.2. Obsah lipidov vo výrobkoch uvedených v článku 1 ods. 2 písm. a) bode ii) nesmie prevyšovať 1,1 g/100 kJ (4,5 g/100 kcal). Ak obsah lipidov prevyšuje 0,8 g/100 kJ (3,3 g/100 kcal):

— množstvo kyseliny laurovej (dodekánovej) nesmie prevyšovať 15 % celkového obsahu lipidov,

— množstvo kyseliny myristovej (tertradekánovej) nesmie prevyšovať 15 % celkového obsahu lipidov,

— množstvo kyseliny linolovej (vo forme glyceridov = linolanov) nesmie byť nižšie než 70 mg/100 kJ (300 mg/100 kcal) a nesmie prevyšovať 285 mg/100 kJ (1 200 mg/100 kcal).

5. MINERÁLY

5.1. Sodík

— soli sodíka sa môžu pridávať do potravín spracovaných na báze obilnín iba na technologické účely,

— obsah sodíka v potravinách spracovaných na báze obilnín nesmie prevyšovať 25 mg/100 kJ (100 mg/100 kcal).

5.2. Vápnik

5.2.1. Obsah vápnika vo výrobkoch uvedených v článku 1 ods. 2 písm. a) bode ii) nesmie byť nižší než 20 mg/100 kJ (80 mg/100 kcal).

5.2.2. Obsah vápnika vo výrobkoch uvedených v článku 1 ods. 2 písm. a) bode iv), do ktorých sa pri výrobe pridáva

mlieko (mliečne sušienky) a ktoré sa prezentujú bez úpravy, nesmie byť nižší než 12 mg/100 kJ (50 mg/100 kcal).

6. VITAMÍNY

6.1. Obsah tiamínu v potravinách spracovaných na báze obilnín nesmie byť nižší než 25 μg/100 kJ (100 μg/100 kcal).

6.2. Pre výrobky uvedené v článku 1 ods. 2 písm. a) bode ii) platí:

 

Na 100 kJ

Na 100 kcal

Minimálne

Maximálne

Minimálne

Maximálne

Vitamín A (μg RE) (1)

14

43

60

180

Vitamín D (μg) (2)

0,25

0,75

1

3

(1) RE = všetky transretinolové ekvivalenty.

(2) Vo forme cholekalciferolu, pre ktorý je 10 μg = 400 I.U. vitamínu D.

Tieto množstvá sú platné aj vtedy, keď sa vitamíny A a D pridávajú do iných potravín spracovaných na báze

obilnín.

7. MAXIMÁLNE MNOŽSTVÁ VITAMÍNOV, MINERÁLOV A STOPOVÝCH PRVKOV, AK SA PRIDÁVAJÚ

Požiadavky týkajúce sa živín sa vzťahujú na výrobky pre okamžitú spotrebu, ktoré sa predávajú v takom stave alebo sa pripravujú podľa návodu výrobcu, s výnimkou draslíka a vápnika, na ktoré sa vzťahujú požiadavky ako na predávaný výrobok.

Živina

Maximálne množstvo na 100 kcal

Vitamín A (μg RE)

180

Vitamín E (mg α-TE) (1)

3

Vitamín D (μg)

3

Vitamín C (mg)

12,5/25 (2)

Tiamín (mg)

0,5

Riboflavín (mg)

0,4

Niacín (mg NE) (3)

4,5

Vitamín B6 (mg)

0,35

Kyselina listová (μg)

50

Vitamín B12 (μg)

0,35
Kyselina pantoténová (mg)

1,5

Biotín (μg)

10

Draslík (mg)

160

Vápnik (mg)

80/180 (4)/100 (5)

Magnézium (mg)

40

Železo (mg)

3

Zinok (mg)

2

Meď (μg)

40

Jód (μg)

35

Mangán (mg)

0,6

(1) α-TE = d-α-ekvivalent tokoferolu.

(2) Toto obmedzenie sa vzťahuje na výrobky obohatené železom.

(3) NE = ekvivalenty niacínu = mg kyselina nikotínová + mg tryptofan/60.

(4) Toto obmedzenie sa vzťahuje na výrobky uvedené v článku 1 ods. 2 písm. a) bodoch i) a ii).

(5) Toto obmedzenie sa vzťahuje na výrobky uvedené v článku 1 ods. 2 písm. a) bode iv).
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	Príloha č. 1 
	ZLOŽENIE POTRAVÍN SPRACOVANÝCH NA BÁZE OBILNÍN

Požiadavky týkajúce sa zloženiasa vzťahujú na výrobky predávané na trhu, pripravené na konzumáciu bez úpravy alebo po úprave podľa pokynov výrobcu.

1. OBSAH OBILNÍN

Potraviny spracované na báze obilnín sa prvotne pripravujú z jedného alebo viacerých druhov rozomletých obilnín a/alebo hľuzových výrobkov s vysokým obsahom škrobu.

Množstvo obilnín a/alebo hľúz s vysokým obsahom škrobu vyjadrené hmotnosťou nesmie byť nižšie než 25 % hmotnosti sušiny v konečnej zmesi.

2. BIELKOVINY

2.1. Obsah bielkovín v obilninách s pridanou potravinovou zložkou s vysokým obsahom bielkovín, ktoré sú zmiešané s vodou alebo inou vhodnou bezbielkovinovou tekutinou alebo ktoré sa s takýmito tekutinami musia zmiešať, a v suchároch a sušienkach, ktoré sa majú konzumovať buď priamo, alebo po rozdrvení s pridaním vody, mlieka alebo iných vhodných tekutín, nesmie prevyšovať 1,3 g/100 kJ (5,5 g/100 kcal).

2.2. Obsah pridaných bielkovín v obilninách s pridanou potravinovou zložkou s vysokým obsahom bielkovín, ktoré sú zmiešané s vodou alebo inou vhodnou bezbielkovinovou tekutinou alebo ktoré sa s takýmito tekutinami musia zmiešať, nesmie byť nižší než 0,48 g/100 kJ (2 g/100 kcal).

2.3. V suchároch a sušienkach, ktoré sa majú konzumovať buď priamo, alebo po rozdrvení s pridaním vody, mlieka alebo iných vhodných tekutín, do ktorých sa pri výrobe pridáva potravinová zložka s vysokým obsahom bielkovín a ktoré sa uvádzajú bez úpravy, nesmie byť obsah pridaných bielkovín nižší než 0,36 g/100 kJ (1,5 g/100 kcal).

2.4. Chemický index pridaných bielkovín musí byť rovný najmenej 80 % chemického indexu referenčnej bielkoviny (kazeínu definovaného v prílohe č. 3) alebo pomer účinnosti bielkoviny (PER) na danú bielkovinu v zmesi musí byť rovný najmenej 70 % tohto pomeru na referenčnú bielkovinu. Pridávanie aminokyselín je vo všetkých prípadoch povolené výhradne na účely zlepšenia výživovej hodnoty bielkovinovej zmesi a iba v takých podieloch, aké sú na dané účely nevyhnutné.

3. SACHARIDY

3.1. Ak sa sacharóza, fruktóza, glukóza, glukózové sirupy alebo med pridávajú do jednoduchých obilnín, ktoré sú zmiešané s mliekom alebo inými vhodnými výživnými tekutinami alebo sa s takýmito tekutinami musia zmiešať, alebo do suchárov a sušienok ktoré sa majú konzumovať buď priamo, alebo po rozdrvení s pridaním vody, mlieka alebo iných vhodných tekutín:

—
množstvo pridaných sacharidov z týchto zdrojov nesmie prevyšovať 1,8 g/100 kJ (7,5 g/100 kcal),

—
množstvo pridanej fruktózy nesmie prevyšovať 0,9 g/100 kJ (3,75 g/100 kcal).

3.2.
Ak sa sacharóza, fruktóza, glukóza, glukózové sirupy alebo med pridávajú do obilnín s pridanou potravinovou zložkou s vysokým obsahom bielkovín, ktoré sú zmiešané s vodou alebo inou vhodnou bezbielkovinovou tekutinou alebo ktoré sa s takýmito tekutinami musia zmiešať:

—
množstvo pridaných sacharidov z týchto zdrojov nesmie prevyšovať 1,2 g/100 kJ (5 g/100 kcal),

—
množstvo pridanej fruktózy nesmie prevyšovať 0,6 g/100 kJ (2,5 g/100 kcal).

4. TUKY

4.1. Obsah tukov v jednoduchých obilninách, ktoré sú zmiešané s mliekom alebo inými vhodnými výživnými tekutinami alebo sa s takýmito tekutinami musia zmiešať, a v suchároch a sušienkach, ktoré sa majú konzumovať buď priamo, alebo po rozdrvení s pridaním vody, mlieka alebo iných vhodných tekutín, nesmie prevyšovať 0,8 g/100 kJ (3,3 g/100 kcal).

4.2. Obsah tukov v obilninách s pridanou potravinovou zložkou s vysokým obsahom bielkovín, ktoré sú zmiešané s vodou alebo inou vhodnou bezbielkovinovou tekutinou alebo ktoré sa s takýmito tekutinami musia zmiešať, nesmie prevyšovať 1,1 g/100 kJ (4,5 g/100 kcal). Ak obsah tukov prevyšuje 0,8 g/100 kJ (3,3 g/100 kcal):

—
množstvo kyseliny laurovej (dodekánovej) nesmie prevyšovať 15 % celkového obsahu tukov,

—
množstvo kyseliny myristovej (tertradekánovej) nesmie prevyšovať 15 % celkového obsahu tukov,

—
množstvo kyseliny linolovej (vo forme glyceridov = linolanov) nesmie byť nižšie než 70 mg/100 kJ (300 mg/100 kcal) a nesmie prevyšovať 285 mg/100 kJ (1 200 mg/100 kcal).

5. MINERÁLNE LÁTKY

5.1. Sodík

—
soli sodíka sa môžu pridávať do potravín spracovaných na báze obilnín iba na technologické účely,

—
obsah sodíka v potravinách spracovaných na báze obilnín nesmie prevyšovať 25 mg/100 kJ (100 mg/100 kcal).

5.2. Vápnik

5.2.1. Obsah vápnika v obilninách s pridanou potravinovou zložkou s vysokým obsahom bielkovín, ktoré sú zmiešané s vodou alebo inou vhodnou bezbielkovinovou tekutinou alebo ktoré sa s takýmito tekutinami musia zmiešať, nesmie byť nižší než 20 mg/100 kJ (80 mg/100 kcal).

5.2.2. Obsah vápnika v suchároch a sušienkach, ktoré sa majú konzumovať buď priamo, alebo po rozdrvení s pridaním vody, mlieka alebo iných vhodných tekutín, do ktorých sa pri výrobe pridáva mlieko (mliečne sušienky) a ktoré sa prezentujú bez úpravy, nesmie byť nižší než 12 mg/100 kJ (50 mg/100 kcal).

6. VITAMÍNY

6.1. Obsah tiamínu v potravinách spracovaných na báze obilnín nesmie byť nižší než 25 μg/100 kJ (100 μg/100 kcal)

6.2. Pre obilniny s pridanou potravinovou zložkou s vysokým obsahom bielkovín, ktoré sú zmiešané s vodou alebo inou vhodnou bezbielkovinovou tekutinou alebo ktoré sa s takýmito tekutinami musia zmiešať platí:

 

Na 100 kJ

Na 100 kcal

Minimálne

Maximálne

Minimálne

Maximálne
Vitamín A (μg RE) 1)

14

43

60

180

Vitamín D (μg) 2)

0,25

0,75

1

3

1) RE = všetky transretinolové ekvivalenty.

2) Vo forme cholekalciferolu, pre ktorý je 10 μg = 400 I.U. vitamínu D.

Tieto množstvá sú platné aj vtedy, keď sa vitamíny A a D pridávajú do iných potravín spracovaných na báze obilnín.

7. MAXIMÁLNE MNOŽSTVÁ VITAMÍNOV, MINERÁLNYCH LÁTOK A STOPOVÝCH PRVKOV, AK SA PRIDÁVAJÚ

Požiadavky týkajúce sa živín sa vzťahujú na výrobky pre okamžitú spotrebu, ktoré sa predávajú v takom stave alebo sa pripravujú podľa návodu výrobcu, s výnimkou draslíka a vápnika, na ktoré sa vzťahujú požiadavky ako na predávaný výrobok.

Živina

Maximálne množstvo na 100 kcal

Vitamín A (μg RE)

180

Vitamín E (mg α-TE) 3)

3

Vitamín D (μg)

3

Vitamín C (mg)

12,5/25 4)

Tiamín (mg)

0,5

Riboflavín (mg)

0,4

Niacín (mg NE) 5)

4,5

Vitamín B6 (mg)

0,35

Kyselina listová (μg)

50

Vitamín B12 (μg)

0,35

Kyselina pantoténová (mg)

1,5

Biotín (μg)

10

Draslík (mg)

160

Vápnik (mg)

80/180 6)/100 7)

Magnézium (mg)

40

Železo (mg)

3

Zinok (mg)

2

Meď (μg)

40

Jód (μg)

35

Mangán (mg)

0,6



3) α-TE = d-α-ekvivalent tokoferolu.

4) Toto obmedzenie sa vzťahuje na výrobky obohatené železom.

5) NE = ekvivalenty niacínu = mg kyselina nikotínová + mg tryptofán/60.

6) Toto obmedzenie sa vzťahuje na jednoduché obilniny, ktoré sú zmiešané s mliekom alebo inými vhodnými výživnými tekutinami alebo sa s takýmito tekutinami musia zmiešať, a na obilniny s pridanou potravinovou zložkou s vysokým obsahom bielkovín, ktoré sú zmiešané s vodou alebo inou vhodnou bezbielkovinovou tekutinou alebo ktoré sa s takýmito tekutinami musia zmiešať. 

7) Toto obmedzenie sa vzťahuje na sucháre a sušienky, ktoré sa majú konzumovať buď priamo, alebo po rozdrvení s pridaním vody, mlieka alebo iných vhodných tekutín.
	Ú
	
	GP-N
	

	PRÍLOHA II
	ZÁKLADNÉ ZLOŽENIE DETSKEJ POTRAVY URČENEJ PRE DOJČATÁ A MALÉ DETI

Požiadavky týkajúce sa živín sa vzťahujú na výrobky predávané na trhu, pripravené na konzumáciu bez úpravy alebo po úprave podľa pokynov výrobcu.

1. BIELKOVINY

1.1. Ak sú mäso, hydina, ryby, droby alebo iný tradičný zdroj bielkovín jedinými zložkami, ktoré sa uvádzajú v názve výrobku, potom:

— celkové množstvo mäsa, hydiny, rýb, drobov alebo iného tradičného zdroja bielkovín, ktorý sa uvádza v názve výrobku, musí tvoriť najmenej 40 % hmotnosti celého výrobku,

— každé mäso, hydina, ryby, droby alebo iný tradičný zdroj bielkovín, ktorý sa uvádza v názve výrobku, musí tvoriť

najmenej 25 % hmotnosti celkového množstva zdrojov bielkovín uvádzaných v názve,

— celkové množstvo bielkovín zo zdrojov uvádzaných v názve výrobku nesmie byť menšie než 1,7 g/100 kJ

(7 g/100 kcal).

1.2. Ak sa mäso, hydina, ryby, droby alebo iný tradičný zdroj bielkovín, samostatne alebo v kombinácii, uvádzajú na prvom mieste v názve výrobku, či sa už výrobok uvádza ako potrava alebo nie, potom:

— celkové množstvo mäsa, hydiny, rýb, drobov alebo iného tradičného zdroja bielkovín, ktorý sa uvádza v názve výrobku, musí tvoriť najmenej 10 % hmotnosti celého výrobku,

— každé mäso, hydina, ryby, droby alebo iný tradičný zdroj bielkovín, ktorý sa uvádza v názve výrobku, musí tvoriť najmenej 25 % hmotnosti celkového množstva pomenovaných zdrojov bielkovín,

— množstvo bielkovín zo zdrojov uvádzaných v názve výrobku nesmie byť menšie než 1 g/100 kJ (4 g/100 kcal).

1.3. Ak sa mäso, hydina, ryby, droby alebo iný tradičný zdroj bielkovín, samostatne alebo v kombinácii, uvádzajú v názve výrobku, ale nie na prvom mieste, či sa už výrobok uvádza ako potrava alebo nie, potom:

— celkové množstvo mäsa, hydiny, rýb, drobov alebo iného tradičného zdroja bielkovín, ktorý sa uvádza v názve výrobku, musí tvoriť najmenej 8 % hmotnosti celého výrobku,

— každé mäso, hydina, ryby, droby alebo iný tradičný zdroj bielkovín, ktorý sa uvádza v názve výrobku, musí tvoriť najmenej 25 % hmotnosti celkového množstva pomenovaných zdrojov bielkovín,

— množstvo bielkovín zo zdrojov, ktoré sa uvádzajú v názve výrobku, nesmie byť menšie než 0,5 g/100 kJ (2,2 g/100 kcal),

— celkové množstvo bielkovín vo výrobku zo všetkých zdrojov nesmie byť menšie než 0,7 g/100 kJ (3 g/100 kcal).

1.4. Ak je syr uvedený v názve predkrmu spolu s ostatnými zložkami bez ohľadu na to, či sa takýto výrobok uvádza ako jedlo alebo nie, potom:

— množstvo bielkovín z mliečnych zdrojov nesmie byť menšie ako 0,5 g/100 kJ (2,2 g/100 kcal),

— celkové množstvo bielkovín zo všetkých zdrojov nesmie byť menšie ako 0,7 g/100 kJ (3 g/100 kcal).

1.5. Ak je výrobok na obale označený ako potrava, ale v jeho názve sa neuvádza mäso, hydina, ryby, droby alebo iný tradičný zdroj bielkovín, celkové množstvo bielkovín vo výrobku zo všetkých zdrojov nesmie byť menšie než 0,7 g/100 kJ (3 g/100 kcal).

1.6. Omáčky uvádzané ako prílohy k jedlu sú vyňaté z požiadaviek bodov 1.1 až 1.5 vrátane.

1.7. Sladké jedlá, v ktorých názve sa ako prvá alebo jediná zložka spomínajú mliečne výrobky, nesmú obsahovať menej ako 2,2 g mliečnej bielkoviny/100 kcal. Všetky ostatné sladké jedlá sú vyňaté z požiadaviek uvedených v bodoch 1.1 až 1.5.

1.8. Pridávanie aminokyselín je povolené výhradne na účely zlepšenia výživovej hodnoty prítomných bielkovín a iba v takých podieloch, aké sú na dané účely nevyhnutné.

2. CUKRY

Celkové množstvá cukrov prítomných v ovocných a zeleninových šťavách a nektároch, v jedlách pripravovaných iba z ovocia a v dezertoch alebo pudingoch nesmú prevyšovať:

— 10 g/100 ml u zeleninových štiav a nápojov, ktoré sa z nich vyrábajú,

— 15 g/100 ml u ovocných štiav a nektárov a nápojov, ktoré sa z nich vyrábajú,

— 20 g/100 g u jedál pripravovaných iba z ovocia,

— 25 g/100 g u dezertov a pudingov,

— 5 g/100 g u ostatných nápojov, ktoré sa nevyrábajú z mlieka.

3. TUKY

3.1. Pre výrobky uvedené v bode 1.1:

Ak je mäso alebo syr jedinou zložkou alebo ak sa v názve výrobku spomína na prvom mieste, celkové množstvo tukov vo výrobku zo všetkých zdrojov nesmie prevyšovať 1,4 g/100 kJ (6 g/100 kcal).

3.2. U všetkých ostatných výrobkov celkové množstvo tukov vo výrobku zo všetkých zdrojov nesmie prevyšovať 1,1 g/100 kJ (4,5 g/100 kcal).

4. SODÍK

4.1. Konečný obsah sodíka vo výrobku nesmie byť vyšší než 48 mg/100 kJ (200 mg/100 kcal) alebo nesmie byť vyšší než 200 mg na 100 g. Ak je však syr jedinou zložkou, ktorá sa uvádza v názve výrobku, konečný obsah sodíka vo výrobku nesmie byť vyšší než 70 mg/100 kJ (300 mg/100 kcal).

4.2. Soli sodíka sa nemôžu pridávať do výrobkov z ovocia ani do dezertov, pudingov okrem prípadov, keď sa to robí na technologické účely.

5. VITAMÍNY

Vitamín C

Konečný obsah vitamínu C v ovocnej šťave, nektári alebo v zeleninovej šťave nesmie byť nižší než 6 mg/100 kJ (25 mg/100 kcal) alebo nesmie byť nižší než 25 mg na 100 g.

Vitamín A

Konečný obsah vitamínu A v zeleninových šťavách nesmie byť nižší než 25 μg RE/100 kJ (100 μg RE/100 kcal).

Do iných druhov detskej potravy sa vitamín A nesmie pridávať.

Vitamín D

Vitamín D sa do detskej potravy nesmie pridávať. 

6. MAXIMÁLNE MNOŽSTVÁ VITAMÍNOV, MINERÁLOV A STOPOVÝCH PRVKOV, AK SA PRIDÁVAJÚ

Požiadavky týkajúce sa živín sa vzťahujú na výrobky pre okamžitú spotrebu, ktoré sa predávajú v takom stave alebo sa pripravujú podľa návodu výrobcu, s výnimkou draslíka a vápnika, na ktoré sa vzťahujú požiadavky ako na predávaný výrobok.

Živina

Maximálne množstvo na 100 kcal

Vitamín A (μg RE)

180 (1)

Vitamín E (mg α-TE)

3

Vitamín C (mg)

12,5/25 (2)/125 (3)

Tiamín (mg)

0,25

Riboflavín (mg)

0,4

Niacín (mg NE)

4,5

Vitamín B6 (mg)

0,35

Kyselina listová (μg)

50

Vitamín B12 (μg)

0,35

Kyselina pantoténová (mg)

1,5

Biotín (μg)

10

Draslík (mg)

160

Vápnik (mg)

80

Magnézium (mg)

40

Železo (mg)

3

Zinok (mg)

2

Meď (μg)

40

Jód (μg)

35

Mangán (mg)

0,6

(1) V súlade s ustanoveniami bodu 5.

(2) Toto obmedzenie sa vzťahuje na výrobky obohatené železom.

(3) Toto obmedzenie sa vzťahuje na jedlá na báze ovocia, ovocné šťavy, nektáre a zeleninové šťavy.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	Príloha č. 2
	ZÁKLADNÉ ZLOŽENIE DETSKÝCH POTRAVÍN

Požiadavky týkajúce sa živín sa vzťahujú na výrobky predávané na trhu, pripravené na konzumáciu bez úpravy alebo po úprave podľa pokynov výrobcu.

1. BIELKOVINY

1.1.
Ak sú mäso, hydina, ryby, droby alebo iný tradičný zdroj bielkovín jedinými zložkami, ktoré sa uvádzajú v názve výrobku, potom:

—
celkové množstvo mäsa, hydiny, rýb, drobov alebo iného tradičného zdroja bielkovín, ktorý sa uvádza v názve výrobku, musí tvoriť najmenej 40 % hmotnosti celého výrobku,

—
každé mäso, hydina, ryby, droby alebo iný tradičný zdroj bielkovín, ktorý sa uvádza v názve výrobku, musí tvoriť najmenej 25 % hmotnosti celkového množstva zdrojov bielkovín uvádzaných v názve,

—
celkové množstvo bielkovín zo zdrojov uvádzaných v názve výrobku nesmie byť menšie než 1,7 g/100 kJ (7 g/100 kcal).

1.2.
Ak sa mäso, hydina, ryby, droby alebo iný tradičný zdroj bielkovín, samostatne alebo v kombinácii, uvádzajú na prvom mieste v názve výrobku, či sa už výrobok uvádza ako pokrm alebo nie, potom:

—
celkové množstvo mäsa, hydiny, rýb, drobov alebo iného tradičného zdroja bielkovín, ktorý sa uvádza v názve výrobku, musí tvoriť najmenej 10 % hmotnosti celého výrobku,

—
každé mäso, hydina, ryby, droby alebo iný tradičný zdroj bielkovín, ktorý sa uvádza v názve výrobku, musí tvoriť najmenej 25 % hmotnosti celkového množstva pomenovaných zdrojov bielkovín,

—
množstvo bielkovín zo zdrojov uvádzaných v názve výrobku nesmie byť menšie než 1 g/100 kJ (4 g/100 kcal).

1.3.
Ak sa mäso, hydina, ryby, droby alebo iný tradičný zdroj bielkovín, samostatne alebo v kombinácii, uvádzajú v názve výrobku, ale nie na prvom mieste, či sa už výrobok uvádza ako pokrm alebo nie, potom:

—
celkové množstvo mäsa, hydiny, rýb, drobov alebo iného tradičného zdroja bielkovín, ktorý sa uvádza v názve výrobku, musí tvoriť najmenej 8 % hmotnosti celého výrobku,

—
každé mäso, hydina, ryby, droby alebo iný tradičný zdroj bielkovín, ktorý sa uvádza v názve výrobku, musí tvoriť najmenej 25 % hmotnosti celkového množstva pomenovaných zdrojov bielkovín,

—
množstvo bielkovín zo zdrojov, ktoré sa uvádzajú v názve výrobku, nesmie byť menšie než 0,5 g/100 kJ (2,2 g/100 kcal),

—
celkové množstvo bielkovín vo výrobku zo všetkých zdrojov nesmie byť menšie než 0,7 g/100 kJ (3 g/100 kcal).

1.4.
Ak je syr uvedený v názve predkrmu spolu s ostatnými zložkami bez ohľadu na to, či sa takýto výrobok uvádza ako jedlo alebo nie, potom:

—
množstvo bielkovín z mliečnych zdrojov nesmie byť menšie ako 0,5 g/100 kJ (2,2 g/100 kcal),

—
celkové množstvo bielkovín zo všetkých zdrojov nesmie byť menšie ako 0,7 g/100 kJ (3 g/100 kcal).

1.5.
Ak je výrobok na obale označený ako pokrm , ale v jeho názve sa neuvádza mäso, hydina, ryby, droby alebo iný tradičný zdroj bielkovín, celkové množstvo bielkovín vo výrobku zo všetkých zdrojov nesmie byť menšie než 0,7 g/100 kJ (3 g/100 kcal).

1.6.
Omáčky uvádzané ako prílohy k jedlu sú vyňaté z požiadaviek bodov 1.1 až 1.5 vrátane.

1.7.
Sladké jedlá, v ktorých názve sa ako prvá alebo jediná zložka spomínajú mliečne výrobky, nesmú obsahovať menej ako 2,2 g mliečnej bielkoviny/100 kcal. Všetky ostatné sladké jedlá sú vyňaté z požiadaviek uvedených v bodoch 1.1 až 1.5.

1.8.
Pridávanie aminokyselín je povolené výhradne na účely zlepšenia výživovej hodnoty prítomných bielkovín a iba v takých podieloch, aké sú na dané účely nevyhnutné.

2. SACHARIDY

Celkové množstvá sacharidov prítomných v ovocných a zeleninových šťavách a nektároch, v jedlách pripravovaných iba z ovocia a v dezertoch alebo pudingoch nesmú prevyšovať:

—
10 g/100 ml u zeleninových štiav a nápojov, ktoré sa z nich vyrábajú,

—
15 g/100 ml u ovocných štiav a nektárov a nápojov, ktoré sa z nich vyrábajú,

—
20 g/100 g u jedál pripravovaných iba z ovocia,

—
25 g/100 g u dezertov a pudingov,

—
5 g/100 g u ostatných nápojov, ktoré sa nevyrábajú z mlieka.

3. TUKY

3.1.
Pre výrobky uvedené v bode 1.1:

Ak je mäso alebo syr jedinou zložkou alebo ak sa v názve výrobku spomína na prvom mieste, celkové množstvo tukov vo výrobku zo všetkých zdrojov nesmie prevyšovať 1,4 g/100 kJ (6 g/100 kcal).

3.2.
U všetkých ostatných výrobkov celkové množstvo tukov vo výrobku zo všetkých zdrojov nesmie prevyšovať 1,1 g/100 kJ (4,5 g/100 kcal).

4. SODÍK

4.1.
Konečný obsah sodíka vo výrobku nesmie byť vyšší než 48 mg/100 kJ (200 mg/100 kcal) alebo nesmie byť vyšší než 200 mg na 100 g. Ak je však syr jedinou zložkou, ktorá sa uvádza v názve výrobku, konečný obsah sodíka vo výrobku nesmie byť vyšší než 70 mg/100 kJ (300 mg/100 kcal).

4.2.
Soli sodíka sa nemôžu pridávať do výrobkov z ovocia ani do dezertov, pudingov okrem prípadov, keď sa to robí na technologické účely.

5. VITAMÍNY

Vitamín C

Konečný obsah vitamínu C v ovocnej šťave, nektári alebo v zeleninovej šťave nesmie byť nižší než 6 mg/100 kJ (25 mg/100 kcal) alebo nesmie byť nižší než 25 mg na 100 g.

Vitamín A

Konečný obsah vitamínu A v zeleninových šťavách nesmie byť nižší než 25 μg RE/100 kJ (100 μg RE/100 kcal).

Do iných druhov detských potravín sa vitamín A nesmie pridávať.

Vitamín D

Vitamín D sa do detských potravín nesmie pridávať.

6. MAXIMÁLNE MNOŽSTVÁ VITAMÍNOV, MINERÁLNYCH LÁTOK A STOPOVÝCH PRVKOV, AK SA PRIDÁVAJÚ

Požiadavky týkajúce sa živín sa vzťahujú na výrobky pre okamžitú spotrebu, ktoré sa predávajú v takom stave alebo sa pripravujú podľa návodu výrobcu, s výnimkou draslíka a vápnika, na ktoré sa vzťahujú požiadavky ako na predávaný výrobok.

Živina

Maximálne množstvo na 100 kcal

Vitamín A (μg RE)

180 1)

Vitamín E (mg α-TE)

3

Vitamín C (mg)

12,5/25 2)/125 3)

Tiamín (mg)

0,25

Riboflavín (mg)

0,4

Niacín (mg NE)

4,5

Vitamín B6 (mg)

0,35

Kyselina listová (μg)

50

Vitamín B12 (μg)

0,35

Kyselina pantoténová (mg)
1,5

Biotín (μg)

10

Draslík (mg)

160

Vápnik (mg)

80

Magnézium (mg)

40

Železo (mg)

3

Zinok (mg)

2

Meď (μg)

40

Jód (μg)

35

Mangán (mg)

0,6



1) V súlade s ustanoveniami bodu 5.

2) Toto obmedzenie sa vzťahuje na výrobky obohatené železom.

3) Toto obmedzenie sa vzťahuje na jedlá na báze ovocia, ovocné šťavy, nektáre a zeleninové šťavy.
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	PRÍLOHA III
	AMONIKYSELINOVÉ ZLOŽENIE KAZEÍNU

(g na 100 g bielkoviny)

Arginín

3,7

Cystín

0,3

Histidín

2,9

Izoleucín

5,4

Leucín

9,5

Lyzín

8,1

Metionín

2,8

Fenylalanín

5,2

Treonín

4,7

Tryptofán

1,6

Tyrozín

5,8

Valín

6,7


	N
	Vyhláška MZ SR
	Príloha č. 8 
	AMONIKYSELINOVÉ ZLOŽENIE KAZEÍNU

(g na 100 g bielkoviny)

Arginín

3,7

Cystín

0,3

Histidín

2,9

Izoleucín

5,4

Leucín

9,5

Lyzín

8,1

Metionín
2,8

Fenylalanín

5,2

Treonín

4,7

Tryptofán

1,6

Tyrozín

5,8

Valín

6,7


	Ú
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	PRÍLOHA IV
	VÝŽIVNÉ LÁTKY

1. VITAMÍNY

Vitamín A

Retinol

Acetát retinylu

Palmitát retinylu

Beta karotén

Vitamín D

Vitamín D2 (= ergokalciferol)

Vitamín D3 (= cholekalciferol)

Vitamín B1

Hydrochlorid tiamínu

Monodusičnan tiamínu

Vitamín B2

Riboflavín

Roboflavín-5′-fosfát, sodný

Niacín

Nikotínamid

Kyselina nikotínová

Vitamín B6

Hydrochlorid pyridoxínu

Pyridoxín-5-fosfát

Dipalmitát pyridoxínu

Kyselina pantoténová

D-pantotenát vápenatý

D-pantotenát sodný

Dexpantenol

Folát

Kyselina listová

Vitamín B12

Kyanokobalamín

Hydroxykobalamín

Biotín

D-biotín

Vitamín C

Kyselina L-askorbová

L-askorbát sodný

L-askorbát vápenatý

Kyselina 6-palmityl-L-askorbová (palmitát askorbylu)

Askorbát draselný

Vitamín K

Fylochinón (Fytomenadion)

Vitamín E

D-alfa tokoferol

DL-alfa tokoferol

Acetát D-alfa tokoferolu

Acetát DL-alfa tokoferolu

2. AMINOKYSELINY

L-arginín

L-cystín

L-histidín

L-izoleucín              a ich hydrochloridy

L-leucín

L-lyzín

L-cysteín

L-metionín

L-fenylalanín

L-treonín

L-tryptofan

L-tyrozín

L-valín

3. INÉ

Cholín

Chlorid cholínu

Citrát cholínu

Bitartarát cholínu

Inositol

L-karnitín

Hydrochlorid L-karnitín

4. SOLI MINERÁLOV A STOPOVÉ PRVKY

Vápnik

Uhličitan vápenatý

Chlorid vápenatý

Vápenaté soli kyseliny citrónovej

Glukonát vápenatý

Glycerofosforečnan vápenatý

Mliečnan vápenatý

Oxid vápenatý

Hydroxid vápenatý

Vápenaté soli kyseliny ortofosforečnej

Horčík

Uhličitan horečnatý

Chlorid horečnatý

Horčíkové soli kyseliny citrónovej

Glukonát horečnatý

Oxid horečnatý

Hydroxid horečnatý

Horečnaté soli kyseliny ortofosforečnej

Síran horečnatý

Mliečnan horečnatý

Glycerofosforečnan horečnatý

Draslík

Chlorid draselný

Draselné soli kyseliny citrónove

Glukonát draselný

Mliečnan draselný

Glycerofosforečnan draselný

Železo

Citrát železnatý

Citrát železito-amónny

Glukonát železnatý

Mliečnan železnatý

Síran železnatý

Fumarát železnatý

Difosforečnan železitý (pyrofosforečnan železitý)

Prvkové železo (karbonyl + elektrolyticky + redukované vodíkom)

Sacharát železitý

Difosforečnan sodno-železitý

Uhličitan železnatý

Meď

Komplex medi a lyzínu

Uhličitan meďnatý

Citrát meďnatý

Glukonát meďnatý

Síran meďnatý

Zinok

Octan zinočnatý

Chlorid zinočnatý

Citrát zinočnatý

Mliečnan zinočnatý

Síran zinočnatý

Oxid zinočnatý

Glukonát zinočnatý

Mangán

Uhličitan mangánatý

Chlorid mangánatý

Citrát mangánatý

Glukonát mangánatý

Síran mangánatý

Glycerofosforečnan mangánatý

Jód

Jodid sodný

Jodid draselný

Jodičnan draselný

Jodičnan sodný
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	Príloha č. 3
	ŽIVINY

1. VITAMÍNY

Vitamín A

Retinol

Acetát retinylu

Palmitát retinylu

Beta karotén

Vitamín D

ergokalciferol

cholekalciferol

Vitamín B1

tiamínhydrochlorid

tiamínmononitrát

Vitamín B2

Riboflavín

Riboflavín-5′-fosfát sodný

Niacín

Nikotínamid

Kyselina nikotínová

Vitamín B6

Hydrochlorid pyridoxínu

Pyridoxín-5′-fosfát

Dipalmitát pyridoxínu

Kyselina pantoténová

D-pantotenát vápenatý

D-pantotenát sodný

Dexpantenol

Folát

Kyselina listová

L-metylfolát vápenatý

Vitamín B12

Kyanokobalamín

Hydroxykobalamín

Biotín

D-biotín

Vitamín C

Kyselina L-askorbová

L-askorban sodný

L-askorban vápenatý

L-askorban draselný

L-askorbyl-6-palmitát

Vitamín K

Fylochinón (Fytomenadion)

Vitamín E

D-alfa tokoferol

DL-alfa tokoferol

Acetát D-alfa tokoferolu

Acetát DL-alfa tokoferolu

2. AMINOKYSELINY

L-arginín a jeho hydrochloridy

L-cystín a jeho hydrochloridy

L-histidín a jeho hydrochloridy

L-izoleucín a jeho hydrochloridy

L-leucín a jeho hydrochloridy

L-lyzín a jeho hydrochloridy

L-cysteín a jeho hydrochloridy

L-metionín

L-fenylalanín

L-treonín

L-tryptofan

L-tyrozín

L-valín

3. INÉ

Cholín

Cholín chlorid

Cholín citran

Cholín dvojvínan

Inozitol

L-karnitín

L-karnitínhydrochlorid 

4. SOLI MINERÁLNYCH LÁTOK A STOPOVÉ PRVKY

Vápnik

Uhličitan vápenatý

Chlorid vápenatý

Vápenaté soli kyseliny citrónovej

Glukónan vápenatý

Glycerofosforečnan vápenatý

Mliečnan vápenatý

Oxid vápenatý

Hydroxid vápenatý

Vápenaté soli kyseliny ortofosforečnej

Horčík

Uhličitan horečnatý

Chlorid horečnatý

Horečnaté soli kyseliny citrónovej

Glukónan horečnatý

Oxid horečnatý

Hydroxid horečnatý

Horečnaté soli kyseliny ortofosforečnej

Síran horečnatý

Mliečnan horečnatý

Glycerofosforečnan horečnatý

Draslík

Chlorid draselný

Citran draselný 

Glukónan draselný

Glycerofosfát draselný

Mliečnan draselný

Železo

Uhličitan železnatý

Citran železnatý

Citran amónno-železitý

Glukónan železnatý

Fumaran železnatý

Difosforečnan železito-sodný

Mliečnan železnatý

Síran železnatý

Difosforečnan železitý (pyrofosforečnan železitý)

Sacharát železitý

Elementárne železo (redukované karbonylovaním + elektrolyticky + vodíkom)

Ferium-diglycinát

Meď

Komplex medi a lyzínu

Uhličitan meďnatý

Citran meďnatý

Glukónan meďnatý

Síran meďnatý

Zinok

Octan zinočnatý

Chlorid zinočnatý

Citran zinočnatý

Mliečnan zinočnatý

Síran zinočnatý

Oxid zinočnatý

Glukónan zinočnatý

Mangán

Uhličitan mangánatý

Chlorid mangánatý

Citran mangánatý

Glukónan mangánatý

Síran mangánatý

Glycerofosforečnan mangánatý

Jód

Jodid sodný

Jodid draselný

Jodičnan draselný

Jodičnan sodný
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	PRÍLOHA V
	REFERENČNÉ HODNOTY NA OZNAČOVANIE OBSAHU VÝŽIVNÝCH LÁTOK NA OBALOCH POTRAVÍN

URČENÝCH PRE DOJČATÁ A MALÉ DETI

Živina

Referenčná hodnota na označenie na obale

Vitamín A

(μg) 400

Vitamín D

(μg) 10

Vitamín C

(mg) 25

Tiamín

(mg) 0,5

Riboflavín

(mg) 0,8

Ekvivalenty niacínu

(mg) 9

Vitamín B6

(mg) 0,7

Folát

(μg) 100

Vitamín B12

(μg) 0,7

Vápnik

(mg) 400

Železo

(mg) 6

Zinok

(mg) 4

Jód

(μg) 70

Selén

(μg) 10

Meď

(mg) 0,4


	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	Príloha č. 5
	REFERENČNÉ HODNOTY NA OZNAČENIE OBSAHU ŽIVÍN NA OBALOCH POTRAVÍN SPRACOVANÝCH NA BÁZE OBILNÍN A DETSKÝCH POTRAVÍN

Živina

Referenčná hodnota na označenie na obale

Vitamín A

(μg) 400

Vitamín D

(μg) 10

Vitamín C

(mg) 25

Tiamín

(mg) 0,5

Riboflavín

(mg) 0,8

Ekvivalenty niacínu

(mg) 9

Vitamín B6

(mg) 0,7

Folát

(μg) 100

Vitamín B12

(μg) 0,7

Vápnik

(mg) 400

Železo

(mg) 6

Zinok

(mg) 4

Jód

(μg) 70

Selén

(μg) 10

Meď

(mg) 0,4
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	PRÍLOHA VI
	ŠPECIFICKÉ MAXIMÁLNE HLADINY REZÍDUÍ PESTICÍDOV ALEBO METABOLITOV PESTICÍDOV V POTRAVINÁCH SPRACOVANÝCH NA BÁZE OBILNÍN A V DETSKEJ POTRAVE URČENÝCH PRE DOJČATÁ A MALÉ DETI

Chemický názov látky

Maximálna hladina rezíduí

(mg/kg)

Cadusafos

0,006

Demeton-S-metyl/demetol-S-metyl sulfón/oxydemeton-metyl (jednotlivo alebo kombinovaný, vyjadrený ako demeton-S-metyl)

0,006

Etoprofos

0,008

Fipronil (suma fipronilu a fipronil-desulfinylu, vyjadrená ako fipronil)

0,004

Propineb/propyléntiomočovina (suma propinebu a propyléntiomočoviny

0,006


	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	Príloha č. 4
	ŠPECIFICKÉ MAXIMÁLNE HLADINY REZÍDUÍ PESTICÍDOV ALEBO METABOLITOV PESTICÍDOV V POTRAVINÁCH SPRACOVANÝCH NA BÁZE OBILNÍN A V DETSKÝCH POTRAVINÁCH

Chemický názov látky 1)

Maximálna hladina rezíduí

(mg/kg)

Kadusafos

0,006

Demetón-S-metyl

demetón-S-metylsulfón

oxydemetón-metyl 

0,006

Etoprofos

0,008

Fipronil 

0,004

Propineb

0,006


1) Prílohy II, III, IV alebo V k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálních hladinách rezíduí pesticídov v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS (Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005) v platnom znení, uplatňuje sa najaktuálnejšie vymedzenie pojmu rezíduum a uvádza sa v zátvorkách za materskou zlúčeninou látky.
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	PRÍLOHA VII
	PESTICÍDY, KTORÉ NESMÚ BYŤ POUŽÍVANÉ V POĽNOHOSPODÁRSKEJ VÝROBE URČENEJ NA VÝROBU POTRAVÍN SPRACOVANÝCH NA BÁZE OBILNÍN A V DETSKEJ POTRAVE URČENEJ PRE DOJČATÁ A MALÉ DETI

Tabuľka 1

Chemický názov látky (definícia rezídua)

Disulfoton (suma disulfotonu, disulfoton sulfoxidu a disulfoton sulfonu vyjadrená ako disulfoton)

Fensulfotion (suma fensulfotionu, jeho kyslíkatých analógov a ich sulfónov, vyjadrená ako fensulfotion)

Fentin, vyjadrený ako trifenyltinový katión

Haloxyfop (suma haloxyfopu, jeho solí a esterov, vrátane konjugátov, vyjadrená ako haloxyfop)

Heptachlór a trans-heptachlór epoxid, vyjadrený ako heptachlór

Hexachlórbenzén

Nitrofen

Ometoat

Terbufos (suma terbufosu, jeho sulfoxidu a sulfónov, vyjadrená ako terbufos

Tabuľka 2

Chemický názov látky

Aldrín a dieldrín, vyjadrený ako dieldrín

Endrín


	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 3 ods. 8
	§ 3 ods. 8:

(8) Pesticídy uvedené v písmenách a) až i) sa nesmú použiť v  poľnohospodárskych produktoch určených výrobu potravín spracovaných na báze obilnín a detských potravín. Na účel kontroly sa pesticídy uvedené v písmenách a) až i) považujú za nepoužité, ak ich rezíduá nepresahujú hodnotu 0,003 mg/kg, pričom táto hodnota sa považuje za kvantifikovateľný limit analytických metód a pravidelne sa skúma s ohľadom na technický pokrok, ak ide o tieto pesticídy11):

a)
disulfotón,

b)
fensulfotión,

c)
fentín,

d)
haloxyfop,

e)
heptachlór,

f)
hexachlórbenzén,

g)
nitrofén,

h)
ometoát,

i)
terbufos.

Pesticídy aldrín, dieldrín a endrínsa nesmú použiť v poľnohospodárskych produktoch určených výrobu potravín spracovaných na báze obilnín a detských potravín. Na účely kontroly sa pesticídy uvedené v prvej vete považujú za nepoužité,  ak ich rezíduá neprekračujú hodnotu 0,003 mg/kg, pričom táto hodnota sa pravidelne prehodnocuje s ohľadom na údaje o znečistení životného prostredia.
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	PRÍLOHA VIII
	ČASŤ A

Zrušená smernica v znení neskorších zmien a doplnení

(v zmysle článku 9)

Smernica Komisie 96/5/ES (Ú. v. ES L 49, 28.2.1996, s. 17)

Smernica Komisie 98/36/ES (Ú. v. ES L 167, 12.6.1998, s. 23)

Smernica Komisie 1999/39/ES (Ú. v. ES L 124, 18.5.1999, s. 8)

Smernica Komisie 2003/13/ES (Ú. v. EÚ L 41, 14.2.2003, s. 33)

ČASŤ B

Zoznam lehôt na transpozíciu do vnútroštátneho práva

(v zmysle článku 9)

Smernica

Lehota na transpozíciu

Povolenie obchodovania

s výrobkami, ktoré sú v súlade

s touto smernicou

Zákaz obchodovania s výrobkami,

ktoré nie sú v súlade s touto

smernicou

96/5/ES

30. septembra 1997

1. októbra 1997

31. marca 1999

98/36/ES

31. decembra 1998

1. januára 1999

1. januára 2000

1999/39/ES

30. júna 2000

30. júna 2000

1. júla 2002

2003/13/ES

6. marca 2004

6. marca 2004

6. marca 2005


	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 7

§ 8

§ 9


	§ 7

Touto vyhláškou sa preberajú právne záväzné akty Európskej únie uvedené v prílohe č. 9.

§ 8

Zrušuje sa výnos Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky z 25. júla 2007 č. 16826/2007-OL, ktorým sa vydáva hlava výživového kódexu Slovenskej republiky upravujúca požiadavky na potraviny na osobitné výživové účely a na výživové doplnky v  znení neskorších predpisov.
§ 9

Táto vyhláška nadobúda účinnosť 1. januára 2027.
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	PRÍLOHA IX
	TABUĽKA ZHODY

Smernica 96/5/ES

Táto smernica

článok 1 ods. 1, 2 a 3

článok 1 ods. 1, 2 a 3

článok 1 ods. 4 úvodná veta

článok 2 úvodná veta

článok 1 ods. 4 prvá zarážka

článok 2 písm. a)

článok 1 ods. 4 druhá zarážka

článok 2 písm. b)

článok 1 od. 4 tretia zarážka

článok 2 písm. c)

článok 2

článok 3

článok 3

článok 4

článok 4

článok 5

článok 5

článok 6

článok 6 ods. 1

článok 7 ods. 1

článok 6 ods. 2 prvý pododsek

článok 7 ods. 2 prvý pododsek

článok 6 ods. 2 druhý pododsek

článok 7 ods. 4

článok 6 ods. 2 tretí pododsek

článok 7 ods. 2 druhý pododsek

článok 6 ods. 3 písm. a) prvý pododsek úvodná veta

článok 7 ods. 3 úvodná veta

článok 6 ods. 3 písm. a) prvý pododsek bod i)

článok 7 ods. 3 písm. a)

článok 6 ods. 3 písm. a) prvý pododsek bod ii)

článok 7 ods. 3 písm. b)

článok 6 ods. 3 písm. a) druhý pododsek

článok 7 ods. 4

článok 6 ods. 3 písm. b)

článok 7 ods. 5

článok 6 ods. 4

článok 7 ods. 6

článok 7

článok 8

článok 8

—

—

článok 9

článok 9

článok 10

článok 10

článok 11

príloha I úvodná veta

príloha I úvodná veta

príloha I body 1, 2 a 3

príloha I body 1, 2 a 3

príloha I bod 4

príloha I bod 4

príloha I bod 4.1

príloha I bod 4.1

príloha I bod 4.2

príloha I bod 4.2

príloha I bod 4.2 písm. a)

príloha I bod 4.2 prvá zarážka

príloha I, bod 4.2, písm. b)

príloha I bod 4.2 druhá zarážka

príloha I, bod 4.2, písm. c)

príloha I bod 4.2 tretia zarážka

príloha I body 5 a 6

príloha I body 5 a 6

príloha II úvodná veta

príloha II úvodná veta

príloha II bod 1

príloha II bod 1

príloha II body 1.1 až 1.3

príloha II body 1.1 až 1.3

príloha II bod 1.3a

príloha II bod 1.4

príloha II bod 1.4

príloha II bod 1.5

príloha II bod 1.4a

príloha II bod 1.6

príloha II bod 1.4b

príloha II bod 1.7

príloha II bod 1.5

príloha II bod 1.8

príloha II body 2 až 5

príloha II body 2 až 5

príloha III

príloha III

príloha IV

príloha IV

príloha V

príloha V

príloha VI

príloha I bod 7 a príloha II bod 6

príloha VII

príloha VI

príloha VIII

príloha VII

—

príloha VIII

—

príloha XI


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	


ČIASTKOVÁ TABUĽKA ZHODY 

k návrhu vyhlášky Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky z ................. 2026, o požiadavkách na potraviny spracované na báze obilnín a detské potraviny a na výživové doplnky

	Právny akt ES/EÚ
	Právne predpisy Slovenskej republiky

	SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 2002/46/ES z 10. júna 2002 o aproximácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa potravinových doplnkov
	Ústava slovenskej republiky č. 460/1992 Zb. v znení neskorších predpisov (ďalej len „Ústava SR“)

Zákon č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 152/1995“)

Zákon č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon č. 355/2007“)

Návrh vyhlášky Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky z ................. 2025, o požiadavkách na potraviny spracované na báze obilnín a detské potraviny a na výživové doplnky (ďalej len „Návrh vyhlášky MZ SR“)

	1
	2
	3
	4
	5 
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok
	Text
	Zhoda
	Poznámky
	Identifikácia goldplatingu
	Identifikácia oblasti goldplatingu a vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu

	Č: 1

O: 1
	Táto smernica sa vzťahuje na potravinové doplnky predávané ako potraviny a takým spôsobom aj ponúkané. Tieto výrobky budú dodávané konečnému spotrebiteľovi výlučne v predbalenej forme.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR

Zákon č. 152/1995
	§ 1

O: 1

§ 12

O: 1

P: i


	(1) Touto vyhláškou sa ustanovujú podrobnosti o požiadavkách na potraviny spracované na báze obilnín a detské potraviny1) a na výživové doplnky 2).

Ten, kto predáva potraviny vrátane predaja na diaľku, je povinný počiatočnú dojčenskú výživu, následnú dojčenskú výživu, potraviny spracované na báze obilnín, detské potraviny, potraviny na osobitné lekárske účely, potraviny ako celková náhrada stravy na účely regulácie hmotnosti, výživové doplnky, nové potraviny a geneticky modifikované potraviny umiestňovať na trh len balené.


) Čl. 2 ods. 2 písm. e) a f) Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 609/2013 z 12. júna 2013 o potravinách určených pre dojčatá a malé deti, potravinách na osobitné lekárske účely a o celkovej náhrade stravy na účely regulácie hmotnosti a ktorým sa zrušuje smernica Rady 92/52/EHS, smernica Komisie 96/8/ES, 1999/21/ES, 2006/125/ES a 2006/141/ES, smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/39/ES a nariadenie Komisie (ES) č. 41/2009 a (ES) č. 953/2009 (Ú. v. EÚ L 181, 29.6.2013) v platnom znení.

2) Čl. 2 písm. a) Smernice Európskeho parlamentu a Rady č. 2002/46/ES z 10. júna 2002 o aproximácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa potravinových doplnkov (Ú. v. EÚ L 183, 12.7.2002) v platnom znení.


	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 1

O: 2
	Táto smernica sa nebude uplatňovať na lekárske výrobky definované smernicou 2001/83/ES Európskeho parlamentu a Rady zo 

6. novembra 2001, ktorou sa ustanovuje zákonník spoločenstva o humánnych liekoch (1).
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 1

O: 4
	(4)
Ustanovenia tejto vyhlášky sa nevzťahujú na lieky7)

7) § 2 ods. 7 zákona č. 362/2011 Z. z. o liekoch a zdravotníckych pomôckach a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 2

P: a)
	Pre účely tejto smernice:

a) pod pojmom „potravinové doplnky“ sa rozumejú potraviny, ktorých účelom je doplňovanie bežnej stravy, a ktoré sú koncentrovanými zdrojmi živín alebo iných látok s nutričným alebo fyziologickým účinkom – samostatne alebo v kombinácii – predávané vo forme dávok a to také formy ako sú kapsule, pastilky, tabletky, pilulky a iné podobné formy, vrecúška s práškom, ampulky s kvapalinou, fľaštičky na dávkovanie kvapiek a iné podobné formy kvapalín a práškov určené na príjem v meraných množstvách v malých  jednotkách.
	N
	Zákon č. 152/1995 


	§ 2

P: d)


	§ 2 písm. d): 

Na účely tohto zákona sa rozumie

d) výživovým doplnkom potravina na doplnenie prirodzenej stravy, ktorá je koncentrovanými zdrojmi živín, ako sú vitamíny a minerálne látky alebo iných látok s výživovým alebo fyziologickým účinkom, jednotlivo alebo v kombinácii; umiestňuje sa na trh v dávkovanej forme, ako sú kapsuly, pastilky, tablety, piluly a ostatné podobné formy, vrecúška s práškom, ampulky s tekutinami, fľašky s dávkovačom kvapiek a ostatné podobné formy tekutín a práškov navrhnuté tak, aby ich bolo možné brať v odmeraných malých jednotkových množstvách,
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 2

P: b)
	Pre účely tejto smernice:

b) pod pojmom „živiny“ sa rozumejú nasledovné látky:

i) vitamíny,

ii) minerály.


	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 6

O: 1

P: b

O: 2

O: 4

O: 5
	(1) Okrem požiadaviek na označenie potravín podľa osobitného predpisu14) musí označenie výživových doplnkov obsahovať aj tieto informácie:
b)
názov kategórie živín alebo látok, ktoré charakterizujú výživový doplnok alebo označenie podstaty týchto živín alebo látok,

(2) Označenie, prezentácia15) a reklama16) výživových doplnkov nesmú obsahovať žiadnu informáciu, ktorá tvrdí alebo vzbudzuje dojem, že vyvážená a rozmanitá strava neposkytuje vo všeobecnosti primerané množstvo živín.

15) Čl. 7 ods. 4 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1169/2011 v platnom znení.

16) § 2 ods. 1 písm. a) zákona č. 147/2001 Z. z. o reklame a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

(4)
Množstvo živín alebo iných látok prítomné vo výživovom doplnku sa musí uviesť na etikete ako číselná forma. Jednotky používané pre vitamíny a minerálne látky sú uvedené v prílohe č. 6.

(5)
Množstvá živín alebo iných látok uvedené na etikete sú množstvá vyjadrené na dávku výživového doplnku odporúčanú na dennú spotrebu.
	Ú
	Predmetný článok smernice nie je možné prebrať doslovne, nakoľko návrh vyhlášky upravuje aj oblasť detských potravín a potravín spracovaných na báze obilnín, kde sa používa pojem živina. Pojem živina je definovaný v  čl. 2 ods. 2 písm. s) nariadenia EÚ 1169/2011, pričom sa uplatňuje derogačná zásada lex posterior derogat legi priori, aj keď formálne predmetné ustanovenie v smernici 2002/46/ES nebolo zrušené. Zároveň ustanovenia smernice 2002/46/ES, v ktorých sa vyslovene používa pojem živina nasledujú spravidla aj slová ako napr. látok, látok s nutričným účinkom, čím de facto predmetné ustanovenia zahŕňajú všetky živiny, nie len vitamíny a minerálne látky. Návrh vyhlášky tieto ustanovenia preberá, pričom používa jednotný pojem živiny v súlade s cieľmi smernice.
	GP-N
	

	Č: 3


	„Členské štáty zabezpečia, aby sa potravinové doplnky smeli predávať v rámci spoločenstva iba v prípade, že vyhovujú predpisom uvedeným v tejto smernici.“


	N
	Návrh vyhlášky MZ SR

Zákon č. 152/1995
	§ 1 

O: 3

§ 6 

O:6 

P:a
	(3)
Na výživové doplnky umiestnené na trh v Slovenskej republike sa vzťahujú požiadavky ustanovené touto vyhláškou a požiadavky ustanovené pre túto kategóriu potravín v osobitných predpisoch.6)

6) Napríklad nariadenie (ES) č. 178/2002 v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004) v platnom znení, nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 z 20. decembra 2006 o výživových a zdravotných tvrdeniach o potravinách (Ú. v. EÚ L 404, 30.12.2006) v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1925/2006 z 20. decembra 2006 o pridávaní vitamínov a minerálnych látok a niektorých ďalších látok do potravín (Ú. v. EÚ L 404, 30.12.2006) v platnom znení, nariadenie (ES) č. 1333/2008 v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1334/2008 zo 16. decembra 2008 o arómach a určitých zložkách potravín s aromatickými vlastnosťami na použitie v potravinách a o zmene a doplnení nariadenia Rady (EHS) č. 1601/91, nariadení (ES) č. 2232/96 a (ES) č. 110/2008 a smernice 2000/13/ES (Ú. v. EÚ L 354, 31.12.2008, s. 34), nariadenie (EÚ) č. 1169/2011 v platnom znení, nariadenie (EÚ) 2015/2283 v platnom znení a nariadenie Komisie (EÚ) 2023/915 v platnom znení.

(6) Každý, kto uvádza na trh potraviny alebo výživové doplnky prostredníctvom predaja na diaľku, je povinný ponúkať iba potraviny alebo výživové doplnky, ktoré spĺňajú požiadavky podľa tohto zákona a osobitných predpisov,1e)

1e) Napríklad nariadenie (ES) č. 178/2002 v platnom znení, nariadenie (ES) č. 852/2004 v platnom znení, nariadenie (EÚ) č. 1308/2013 v platnom znení, nariadenie (EÚ) 2017/625.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 4

O: 1
	Na výrobu potravinových doplnkov sa môžu používať iba vitamíny a minerály uvedené v prílohe I, vo formách uvedených v prílohe II, podľa odseku 6.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 5

O: 1


	(1) Na výrobu výživových doplnkov sa môžu použiť vitamíny a minerálne látky uvedené v prílohe č. 6 vo formách uvedených v prílohe č. 7.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 4

O: 2
	Kritériá čistoty látok uvedených v prílohe II k tejto smernici prijme Komisia s výnimkou prípadov, keď sa takéto kritériá uplatňujú na základe odseku 3. Tieto opatrenia zamerané na zmenu nepodstatných  prvkov tejto smernice jej doplnením sa prijmú v súlade s regulačným  postupom s kontrolou uvedeným v článku 13 ods. 3.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 4 

O: 3
	Budú sa uplatňovať kritériá čistoty látok uvedených v prílohe II, špecifikovaných právnymi predpismi spoločenstva. pokiaľ ide o ich používanie pri výrobe potravín na iné účely ako na účely, na ktoré sa vzťahuje táto smernica.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 5

O: 4
	§ 5 ods. 4: 

(5) Formy vitamínov a minerálnych látok uvedené v prílohe č. 7 musia spĺňať požiadavky na čistotu podľa osobitných predpisov.13)

13) Napríklad nariadenie (ES) č. 1333/2008 v platnom znení, nariadenie Komisie (EÚ) č. 231/2012 z 9. marca 2012, ktorým sa ustanovujú špecifikácie prídavných látok uvedených v prílohách II a III k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 (Ú. v. EÚ L 83, 22.3.2012) v platnom znení.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 4

O: 4
	Pre tie látky, uvedené v prílohe II, pre ktoré nie sú kritériá čistoty stanovené právnymi predpismi spoločenstva a dovtedy, kým takéto technické podmienky nebudú prijaté, môžu sa uplatňovať všeobecne prijateľné kritériá čistoty doporučené medzinárodnými orgánmi a vnútroštátne právne predpisy stanovujúce prísnejšie kritériá čistoty môžu zostať naďalej v platnosti.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 5

O: 5
	§ 5 ods. 5: 

(6) Ak nie sú požiadavky na čistotu pre formy vitamínov a minerálnych látok uvedené v prílohe č. 7 ustanovené v osobitných predpisoch13), možno použiť všeobecne akceptovateľné kritériá čistoty odporúčané Komisiou Organizácie Spojených národov pre výživu a poľnohospodárstvo / Svetovou zdravotníckou organizáciou Codex Alimentarius.

13) Napríklad nariadenie (ES) č. 1333/2008 v platnom znení, nariadenie Komisie (EÚ) č. 231/2012 z 9. marca 2012, ktorým sa ustanovujú špecifikácie prídavných látok uvedených v prílohách II a III k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 (Ú. v. EÚ L 83, 22.3.2012) v platnom znení.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 4

O: 5
	Zmeny v zoznamoch uvedených v odseku 1, zamerané na zmenu nepodstatných prvkov tejto smernice, sa prijmú v súlade s regulačným 

postupom s kontrolou uvedeným v článku 13 ods. 3. Komisia môže zo závažných naliehavých dôvodov uplatniť na vypustenie vitamínu alebo minerálu zo zoznamu uvedeného v odseku 1 tohto článku postup pre naliehavé prípady uvedený v článku 13 ods. 4.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 4

O: 6
	„Derogáciou odseku 1 a až do 31. decembra 2009, členské štáty môžu povoliť na svojom území používať vitamíny a minerály, ktoré nie 

sú uvedené v prílohe I, alebo vo formách, ktoré nie sú uvedené v prílohe II, za predpokladu, že:

a) predmetná látka sa používa v jednom alebo vo viacerých potravinových doplnkoch predávaných v spoločenstve k dátumu nadobudnutia účinnosti tejto smernice,

b) Európsky úrad pre potravinovú bezpečnosť nevydal nepriaznivé stanovisko pokiaľ ide o používanie takejto látky, alebo jej používania v takejto forme, pri výrobe potravinových doplnkov na základe materiálov podporujúcich používanie predmetnej látky, ktoré musí Komisii predložiť členský štát najneskôr 12. júla 2005.“
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 4

O: 7
	Napriek odseku 6, členské štáty môžu v súlade s predpismi Zmluvy naďalej uplatňovať existujúce vnútroštátne obmedzenia alebo zákazy, týkajúce sa obchodu s potravinovými doplnkami obsahujúcimi vitamíny a minerály nezahrnuté do zoznamu v prílohe I alebo vo  formách, ktoré nie sú zahrnuté v prílohe II.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 4

O: 8
	„Najneskôr do 12. júla 2007 Komisia predloží Európskemu parlamentu a Rade správu o vhodnosti zavedenia osobitných pravidiel, vrátane – tam, kde to pripadá do úvahy – zoznamov tovarov v povoľovacom konaní, pre kategórie živín alebo látok s nutričným alebo fyziologickým účinkom okrem tých, ktoré sú uvedené v odseku 1, pričom jej súčasťou budú všetky návrhy zmien a doplnkov k tejto smernici, ktoré Komisia považuje za potrebné.“
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 5

O: 1


	Maximálne množstvá vitamínov a minerálov prítomných v potravinových doplnkoch pre dennú dávku spotreby doporučované výrobcom

budú stanovené berúc do úvahy nasledovné:

a) horné bezpečné hladiny vitamínov a minerálov stanovené na základe vedeckého zhodnotenia rizík vychádzajúc zo všeobecne akceptovaných vedeckých údajov a berúc do úvahy – tam, kde to pripadá do úvahy – rôzne stupne citlivosti jednotlivých skupín spotrebiteľov;

b) príjem vitamínov a minerálov z iných zdrojov stravovania.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 5

O: 2
	Ak sú stanovené maximálne hladiny uvedené v odseku 1, tak sa musí venovať mimoriadna pozornosť aj referenčným hodnotám príjmu 

vitamínov a minerálov pre obyvateľstvo.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 5

O: 2
	(2) Množstvo vitamínov a minerálnych látok vo výživových doplnkoch musí byť najmenej 15 % dennej, referenčnej hodnoty príjmu vitamínu alebo minerálnej látky  v osobitnom predpise ) v 100 g alebo 100 ml alebo na porciu, ak balenie obsahuje len jednu porciu. Denné referenčné príjmy vitamínov a minerálnych látok pre dospelých sú uvedené v osobitnom predpise.12)

12) Príloha XIII časť A nariadenia (EÚ) č. 1169/2011 v platnom znení.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 5

O: 3
	S cieľom zabezpečiť, aby v potravinových doplnkoch boli prítomné významné množstvá vitamínov a minerálov, musia sa stanoviť – tam kde to pripadá do úvahy - minimálne množstvá dennej dávky spotreby odporúčanej výrobcom.


	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 5

O: 2
	§ 5 ods. 2: 

(2) Množstvo vitamínov a minerálnych látok vo výživových doplnkoch má byť najmenej 15% dennej, referenčnej hodnoty príjmu vitamínu alebo minerálnej látky uvedenej v osobitnom predpise12) v 100 g alebo 100 ml alebo na porciu, ak balenie obsahuje len jednu porciu. Denné referenčné príjmy vitamínov a minerálnych látok pre dospelých sú uvedené v osobitnom predpise.12)
12) Príloha XIII časť A nariadenia (EÚ) č. 1169/2011 v platnom znení.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 5

O: 4 
	„Komisia prijme maximálne a minimálne množstvá vitamínov a minerálov uvedené v odsekoch 1, 2 a 3. Tieto opatrenia zamerané na zmenu nepodstatných prvkov tejto smernice jej doplnením sa prijmú v súlade s regulačným postupom s kontrolou uvedeným v článku 13 ods. 3.“
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 6

O: 1 
	Pre účely článku 5 ods. 1 smernice 2000/13/ES, sa výrobky, na ktoré sa vzťahuje táto smernica, budú predávať pod názvom „potravinový doplnok“.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 6

O: 1

P: a
	(1)
 Okrem požiadaviek na označenie potravín podľa osobitného predpisu14) musí označenie výživových doplnkov obsahovať aj tieto informácie: 

a)
slová „výživový doplnok“,

14) Nariadenie (EÚ) č. 1169/2011 v platnom znení.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 6

O: 2
	Označovanie, ponúkanie a reklama nesmú pripisovať potravinovým doplnkom schopnosť zabrániť, liečiť alebo vyliečiť ľudské choroby a ani obsahovať odkaz na takéto vlastnosti.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 6

O: 3 
	(3)
Označenie, prezentácia a reklama nesmú prisudzovať výživovým doplnkom schopnosť prevencie, liečby alebo vyliečenia ľudských chorôb alebo odvolávať sa na také schopnosti.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 6

O: 3
	„Bez toho, aby tým bola dotknutá smernica 2000/13/ES, na označeniach musia byť uvedené nasledovné údaje:

a) názvy kategórií živín alebo látok charakterizujúcich daný výrobok alebo uvedenie charakteru takýchto živín alebo látok;

b) dávka výrobku doporučovaná na dennú spotrebu;

c) varovanie v tom zmysle, že uvedená odporúčaná denná dávka sa nesmie prekročiť;

d) vyhlásenie v tom zmysle, že potravinové doplnky sa nesmú používať ako náhrada za rozmanitú stravu;

e) vyhlásenie v tom zmysle, že výrobky sa musia uchovávať mimo dosahu malých detí.“
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 6

O: 1

P: b

P: c

P: d

P: e

P: f
	(1) Okrem požiadaviek na označenie potravín podľa osobitného predpisu14) musí označenie výživových doplnkov obsahovať aj tieto informácie: 

b)
názov kategórie živín alebo látok, ktoré charakterizujú výživový doplnok alebo označenie podstaty týchto živín alebo látok,

c)
 odporúčanú dennú dávku výživového doplnku,

d)
upozornenie, že ustanovená odporúčaná denná dávka sa nesmie presiahnuť,

e)
upozornenie, že výživové doplnky sa nesmú používať ako náhrada rozmanitej stravy,

f)
upozornenie, že výživové doplnky sa musia uchovávať mimo dosahu malých detí.

14) Nariadenie (EÚ) č. 1169/2011 v platnom znení.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 7


	Pri označovaní, ponúkaní a reklame potravinových doplnkov sa nesmie vyskytnúť žiadna zmienka vyhlasujúca alebo implikujúca, že vyvážená a rozmanitá strava nemôže vo všeobecnosti poskytovať primerané množstvá živín. Predpisy na implementáciu tohto článku sú špecifikované v súlade s postupom uvedeným v článku 13 ods. 2.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 6

O: 2
	(2)
Označenie, prezentácia15) a reklama16) výživových doplnkov nesmú obsahovať žiadnu informáciu, ktorá tvrdí alebo vzbudzuje dojem, že vyvážená a rozmanitá strava neposkytuje vo všeobecnosti primerané množstvo živín.

15) Čl. 7 ods. 4 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1169/2011 v platnom znení.

16) § 2 ods. 1 písm. a) zákona č. 147/2001 Z. z. o reklame a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 8

O: 1


	Množstvo živín alebo látok s nutričným alebo fyziologickým účinkom prítomné vo výrobku musí byť uvedené na označeniach v číselnom vyjadrení. Jednotky, ktoré sa musia používať pre vitamíny a minerály, sú špecifikované v prílohe I. Predpisy na vykonávanie tohto odseku sú špecifikované v súlade s postupom uvedeným v článku 13 ods. 2.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 6

O: 4
	(4)
Množstvo živín alebo iných látok prítomné vo výživovom doplnku sa musí uviesť na etikete ako číselná forma. Jednotky používané pre vitamíny a minerálne látky sú uvedené v prílohe č. 6.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 8

O: 2
	Uvedenými množstvami živín alebo iných látok sa rozumejú množstvá na dávku výrobku odporúčané na dennú spotrebu uvedenú na označení.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 6

O: 5
	(5)
Množstvá živín alebo iných látok uvedené na etikete sú množstvá vyjadrené na dávku výživového doplnku odporúčanú na dennú spotrebu.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 8 

O: 3


	Informácie o vitamínoch a mineráloch budú vyjadrené aj ako percento referenčných hodnôt uvádzaných – podľa okolností – v prílohe k smernici 90/496/EHS.


	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 6

O: 6
	(6)
Informácia o vitamínoch a minerálnych látkach vo výživovom doplnku musí byť vyjadrená aj ako percentuálny podiel z referenčných hodnôt uvedených v osobitnom predpise,12) ktorý možno vyjadriť aj v grafickej forme.

12) Príloha XIII časť A nariadenia (EÚ) č. 1169/2011 v platnom znení
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 9

O: 1


	Uvedenými hodnotami uvedenými v článku 8 ods. 1 a 2 sú priemerné hodnoty stanovené na základe analýzy výrobku vykonanej výrobcom. O ďalších predpisoch na vykonávanie tohto odseku najmä so zreteľom na rozdiely medzi uvedenými hodnotami a hodnotami stanovenými v rámci úradných kontrol sa rozhodne v súlade s postupom uvedeným v článku 13 ods. 2.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 6

O: 7
	(7)
Deklarované hodnoty na etikete sa vyjadrujú ako priemerné hodnoty živín alebo iných látok získané analýzou výživového doplnku výrobcom.
	Ú
	
	GP-N


	

	Č: 9

O: 2
	Percentuálne údaje referenčných hodnôt pre vitamíny a minerály uvedené v článku 8 ods. 3 môžu byť uvedené aj v grafickej forme. Predpisy na vykonávanie tohto odseku sú špecifikované v súlade s postupom uvedeným v článku 13 ods. 2.
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 6

O: 6
	(6)
Informácia o vitamínoch a minerálnych látkach vo výživovom doplnku musí byť vyjadrená aj ako percentuálny podiel z referenčných hodnôt uvedených v osobitnom predpise,12) ktorý možno vyjadriť aj v grafickej forme.

Poznámka pod čiarou k odkazu 12 znie: 

12) Príloha XIII časť A nariadenia (EÚ) č. 1169/2011 v platnom znení
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 10
	„S cieľom uľahčiť účinné sledovanie potravinových doplnkov, členské štáty môžu požadovať od výrobcu alebo osoby uvádzajúcej daný výrobok na trh na ich území, aby oznámili príslušnému úradu takéto uvedenie na trh tým, že mu postúpia vzor alebo označenie používané 

pre daný výrobok.“
	D
	Zákon č. 355/2007


	§ 52 

O: 1

P: q


	(1) Fyzické osoby-podnikatelia a právnické osoby sú povinné: 

q) oznámiť úradu verejného zdravotníctva umiestnenie výživových doplnkov na trh v Slovenskej republike najneskôr v deň ich umiestnenia na trh v Slovenskej republike a zaslať vzor etikety použitej na výživovom doplnku podľa osobitných predpisov,


	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 11

O: 1
O: 2
	1. Bez toto, aby tým bol dotknutý článok 4 ods. 7, členské štáty nesmú – z dôvodov týkajúcich sa ich zloženia, technických podmienok  výroby, ponúkania alebo označovania – zakázať a ani obmedziť obchodovanie s výrobkami uvedenými v článku 1, ktoré sú v súlade s touto smernicou a – ak to pripadá do úvahy- so zákonmi spoločenstva prijatými na vykonanie tejto smernice.

2. Bez toto, aby týmto bola dotknutá zmluva, najmä jej články 28 a 30 – odsek 1 nebude mať vplyv na vnútroštátne právne predpisy uplatniteľné v prípade, že neexistujú právne predpisy spoločenstva prijaté na základe tejto smernice.“
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR

Zákon č. 152/1995 Z. z.
Ústava SR
	§ 1

O:3

§ 6

O:5

P: g

Č: 2

O: 3
	(3)
Na výživové doplnky umiestnené na trh v Slovenskej republike sa vzťahujú požiadavky ustanovené touto vyhláškou a požiadavky ustanovené pre túto kategóriu potravín v osobitných predpisoch. 6)

Prevádzkovateľ, ktorý umiestňuje potraviny na trh, môže umiestňovať na trh8a) výživové doplnky, ak spĺňajú požiadavky podľa tohto zákona a osobitných predpisov.8cc)

8a) Čl. 3 ods. 8 nariadenia (ES) č. 178/2002 v platnom znení.

8cc) Napríklad nariadenie (ES) č. 178/2002 v platnom znení, nariadenie (ES) č. 852/2004 v platnom znení.

Každý môže konať, čo nie je zákonom zakázané, a nikoho nemožno nútiť, aby konal niečo, čo zákon neukladá.
	
	
	
	

	Č: 12

O: 1
	„Ak členský štát, na základe nových informácií alebo prehodnotenia existujúcich informácií získaných po prijatí tejto smernice alebo  jedného z vykonávacích aktov spoločenstva, má pádne dôvody rozhodnúť v tom zmysle, že výrobok uvedený v článku 1 ohrozuje ľudské zdravie, napriek tomu, že je v súlade s príslušnou smernicou  alebo príslušnými aktmi, tak takýto členský štát môže dočasne pozastaviť alebo obmedziť uplatňovanie daných ustanovení na svojom území. Bude okamžite o tom informovať ostatné členské štáty a Komisiu, pričom uvedie dôvody svojho rozhodnutia.“
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 5

O: 3
	(3) Ak sa na základe novej informácie alebo po prehodnotení už existujúcej informácie zistí, že výživový doplnok ohrozuje ľudské zdravie, hoci spĺňa požiadavky tejto vyhlášky a požiadavky podľa osobitných predpisov,5) Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky dočasne pozastaví alebo obmedzí uplatňovanie ustanovení tejto vyhlášky na území Slovenskej republiky. O tejto skutočnosti úrad bezodkladne informuje ostatné členské štáty a Komisiu, pričom uvedie dôvody tohto rozhodnutia.

5) Napríklad nariadenie (ES) č. 178/2002 v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004) v platnom znení, nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 z 20. decembra 2006 o výživových a zdravotných tvrdeniach o potravinách (Ú. v. EÚ L 404, 30.12.2006) v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1925/2006 z 20. decembra 2006 o pridávaní vitamínov a minerálnych látok a niektorých ďalších látok do potravín (Ú. v. EÚ L 404, 30.12.2006) v platnom znení, nariadenie (ES) č. 1333/2008 v platnom znení, nariadenie (EÚ) č. 1169/2011 v platnom znení, nariadenie (EÚ) 2015/2283 v platnom znení a nariadenie Komisie (EÚ) 2023/915 v platnom znení.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 12

O: 2
	Komisia preskúma čo možno najskôr dôvody uvedené príslušným členským štátom a poradí sa s členskými štátmi v rámci Stáleho výboru pre potravinový reťazec a zdravie zvierat a neskôr dodá svoje stanovisko a vykoná primerané opatrenia.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 12

O: 3
	S cieľom odstrániť ťažkosti uvedené v odseku 1 a zabezpečiť ochranu ľudského zdravia Komisia prijme úpravy tejto smernice 

alebo vykonávacích opatrení. Tieto opatrenia zamerané na zmenu nepodstatných prvkov tejto smernice okrem iného aj jej doplnením sa prijmú v súlade s regulačným postupom s kontrolou uvedeným v článku 13 ods. 3. Komisia môže zo závažných naliehavých dôvodov uplatniť na prijatie týchto úprav postup pre naliehavé prípady uvedený v článku 

13 ods. 4. Členský štát, ktorý prijal ochranné opatrenia, ich môže v takomto prípade zachovať v platnosti až do schválenia úprav.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 13

O: 1

O: 2

O: 3

O: 4
	1. Komisii pomáha Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat zriadený nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 (1).

2. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňujú sa články 5 a 7 rozhodnutia 1999/468/ES so zreteľom na jeho článok 8. Lehota ustanovená v článku 5 ods. 6 rozhodnutia 1999/468/ES je tri mesiace.

3. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5a ods. 1 až 4 a článok 7 rozhodnutia 1999/468/ES so zreteľom na jeho článok 8.

4. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5a ods. 1, 2, 4 a 6 a článok 7 rozhodnutia 1999/468/ES so zreteľom na jeho článok 8“
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 14
	Ustanovenia, ktoré by mohli mať vplyv na zdravie obyvateľstva, sa budú prijímať po poradách s Európskym úradom pre potravinovú 

bezpečnosť.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 15


	„Členské štáty prijmú zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 31. júla 2003. Budú o tom okamžite informovať Komisiu.

Tieto zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia sa budú uplatňovať takým spôsobom, aby:

a) umožnili obchodovanie s výrobkami vyhovujúcimi tejto smernici 

najneskôr od 1. augusta 2003;

b) zakázali obchodovanie s výrobkami nevyhovujúcimi tejto smernici 

najneskôr od 1. augusta 2005;

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.“
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	§ 7

§ 8

Príloha č. 9

B: 1
	Touto vyhláškou sa preberajú právne záväzné akty Európskej únie uvedené v prílohe č. 9.

Zrušuje sa výnos Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky z 25. júla 2007 č. 16826/2007-OL, ktorým sa vydáva hlava výživového kódexu Slovenskej republiky upravujúca požiadavky na potraviny na osobitné výživové účely a na výživové doplnky v platnom znení

Touto vyhláškou sa preberajú tieto právne akty Európskych spoločenstiev:

1.
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/46/ES z 10. júna 2002 o aproximácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa potravinových doplnkov (ÚV L 183, 12.7.2002) v platnom znení.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 16
	„Táto smernica nadobúda účinnosť dňom jej uverejnenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.“
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 17
	„Táto smernica je adresovaná členským štátom.“
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	PRÍLOHA I
	Vitamíny a minerálne látky, ktoré sa môžu používať pri výrobe potravinových doplnkov

1. Vitamíny

vitamín A (μg RE)

vitamín D (μg)

vitamín E (mg α-TE)

vitamín K (μg)

vitamín B1 (mg)

vitamín B2 (mg)

niacín (mg NE)

kyselina pantoténová (mg)

vitamín B6 (mg)

kyselina listová (μg) (1)

vitamín B12 (μg)

biotín (μg)

vitamín C (mg)

2. Minerálne látky

vápnik (mg)

horčík (mg)

železo (mg)

meď (mg)

jód (μg)

zinok (mg)

mangán (mg)

sodík (mg)

draslík (mg)

selén (μg)

chróm (μg)

molybdén (μg)

fluorid (mg)

chlorid (mg)

fosfor (mg)

bór (mg)

kremík (mg)

(1) Na účely nutričného označovania je kyselina listová pojem zaradený do prílohy I k smernici Komisie 2008/100/ES z 28. októbra 2008, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 90/496/EHS o nutričnom označovaní potravín, pokiaľ ide o odporúčané denné dávky, prevodné faktory energetických hodnôt a vymedzenia pojmov, a zahŕňa všetky formy folátov.“
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	Príloha č. 6
	Vitamíny a minerálne látky, ktoré sa môžu používať pri výrobe výživových doplnkov

1. Vitamíny

vitamín A (μg RE)

vitamín D (μg)

vitamín E (mg α-TE)

vitamín K (μg)

vitamín B1 (mg)

vitamín B2 (mg)

niacín (mg NE)

kyselina pantoténová (mg)

vitamín B6 (mg)

kyselina listová (μg)1)

vitamín B12 (μg)

biotín (μg)

vitamín C (mg)

2. Minerálne látky

vápnik (mg)

horčík (mg)

železo (mg)

meď (mg)

jód (μg)

zinok (mg)

mangán (mg)

sodík (mg)

draslík (mg)

selén (μg)

chróm (μg)

molybdén (μg)

fluorid (mg)

chlorid (mg)

fosfor (mg)

bór (mg)

kremík (mg)


	Ú
	
	GP-N
	

	PRÍLOHA II
	Formy vitamínov a minerálnych látok, ktoré možno používať pri výrobe výživových doplnkov

A. Vitamíny

1. VITAMÍN A

a) retinol

b) retinyl-acetát

c) retinyl-palmitát

d) beta-karotén

2. VITAMÍN D

a) kolekalciferol

b) ergokalciferol

c) monohydrát kalcidiolu (1)

3. VITAMÍN E

a) D-alfa-tokoferol

b) DL-alfa-tokoferol

c) D-alfa-tokoferylacetát

d)DL-alfa-tokoferylacetát

e) jantaran kyseliny D-alfa-tokoferolovej

f) zmes tokoferolov (2)

g) tokotrienol tokoferol (3)

4. VITAMÍN K

a) fylochinón (fytomenadion)

b) menachinón (4)

5. VITAMÍN B1

a) tiamínhydrochlorid

b) tiamínmononitrát

c) monofosfotiamínchlorid

d) difosfotiamínchlorid

6. VITAMÍN B2

a) riboflavín

b) riboflavín 5′fosfát sodný

7. NIACÍN

a) kyselina nikotínová

b) nikotínamid

c) inozitol hexanikotinát (inozitol hexaniacinát)

d) nikotínamidribozid-chlorid

1) Ako sa uvádza v únijnom zozname nových potravín vo vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2017/2470 z 20. decembra 2017, ktorým sa zriaďuje únijný zoznam nových potravín v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 o nových potravinách (Ú. v. EÚ L 351, 30.12.2017, s. 72).

(2) alfa-tokoferol < 20 %, beta-tokoferol < 10 %, gama-tokoferol 50 – 70 % a delta-tokoferol 10 – 30 %.

(3) Typické množstvá jednotlivých tokoferolov a tokotrienolov: 

— 115 mg/g alfa-tokoferol (101 mg/g minimálne), 

— 5 mg/g beta-tokoferol (< 1 mg/g minimálne), 

— 45 mg/g gama-tokoferol (25 mg/g minimálne), 

— 12 mg/g delta-tokoferol (3 mg/g minimálne), 

— 67 mg/g alfa-tokotrienol (30 mg/g minimálne), 

— < 1 mg/g beta-tokotrienol (< 1 mg/g minimálne), 

— 82 mg/g gama-tokotrienol (45 mg/g minimálne), 

— 5 mg/g delta-tokotrienol (< 1 mg/g minimálne).

(4) Menachinón vyskytujúci sa prevažne ako menachinón-7 a v menšom rozsahu ako menachinón-6.

8. KYSELINA PANTOTÉNOVÁ

a) D-pantotenát vápenatý

b) D-pantotenát sodný

c) dexpantenol

d) pantetín

9. VITAMÍN B6

a) pyridoxínhydrochlorid

b) pyridoxín-5′-fosfát

c) pyridoxal-5′-fosfát

10. FOLÁT

a) kyselina pteroylmonoglutámová

b) L-metylfolát vápenatý

c) glukozamínová soľ kyseliny (6S)-5-metyltetrahydrolistovej

d) monosodná soľ kyseliny L-5-metyltetrahydrolistovej (1)

11. VITAMÍN B12

a) kyanokobalamín

b) hydroxokobalamín

c) 5′-deoxyadenozylkobalamín

d) metylkobalamín

12. BIOTÍN

a) D-biotín

13. VITAMÍN C

a) kyselina L-askorbová

b) L-askorban sodný

c) L-askorban vápenatý (2)

d) L-askorban draselný

e) L.askorbyl-6-palmitát

f) L-askorban horečnatý

g) L-askorban zinočnatý

B. Minerálne látky

octan vápenatý

L-askorban vápenatý

diglycinát vápenatý

uhličitan vápenatý

chlorid vápenatý

citran-malát vápenatý

vápenaté soli kyseliny citrónovej

glukónan vápenatý

glycerofosforečnan vápenatý

mliečnan vápenatý

pyruvát vápenatý

vápenaté soli kyseliny trihydrogenfosforečnej

jantáran vápenatý

hydroxid vápenatý

(1) Ako sa uvádza v únijnom zozname nových potravín vo vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2017/2470 z 20. decembra 2017, ktorým sa zriaďuje únijný zoznam nových potravín v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 o nových potravinách (Ú. v. EÚ L 351, 30.12.2017, s. 72). 

(2) Môže obsahovať do 2 % treonátu.

L-lyzinát vápenatý

jablčnan vápenatý

oxid vápenatý

L-pidolát vápenatý

L-treonát vápenatý

síran vápenatý

fosforylové oligosacharidy vápnika

octan horečnatý

L-askorban horečnatý

diglycinát horečnatý

uhličitan horečnatý

chlorid horečnatý

citran-jablčnan horečnatý

horečnaté soli kyseliny citrónovej

glukónan horečnatý

glycerofosforečnan horečnatý

horečnaté soli kyseliny ortofosforečnej

mliečnan horečnatý

L-lyzinát horečnatý

hydroxid horečnatý

jablčnan horečnatý

oxid horečnatý

L-pidolát horečnatý

citran vápenato-horečnatý

pyruvát horečnatý

jantaran horečnatý

síran horečnatý

taurát horečnatý

acetyltaurát horečnatý

magnézium-L-treonát (1)

uhličitan železnatý

citran železnatý

citran amónno-železitý

glukónan železnatý

fumaran železnatý

difosforečnan železito-sodný

mliečnan železnatý

síran železnatý

difosforečnan železitý (pyrofosforečnan železitý)

sacharát železitý

elementárne železo (redukované karbonylovaním + elektrolyticky + vodíkom)

diglycinát železnatý

L-pidolát železnatý

fosforečnan železnatý

(1) Ako sa uvádza v únijnom zozname nových potravín vo vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2017/2470 z 20. decembra 2017, ktorým sa zriaďuje únijný zoznam nových potravín v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 o nových potravinách (Ú. v. EÚ L 351, 30.12.2017, s. 72).

fosforečnan železnato-amónny

železito sodná soľ kyseliny EDTA

adipát vínan hydroxid železitý (nano) (1)

mliečny kazeinát železitý (2)

taurát železnatý

uhličitan meďnatý

citran meďnatý

glukónan meďnatý

síran meďnatý

L-aspartát meďnatý

diglycinát meďnatý

komplex medi s lyzínom

oxid meďnatý

jodid sodný

jodičnan sodný

jodid draselný

jodičnan draselný

octan zinočnatý

L-askorban zinočnatý

L-aspartát zinočnatý

diglycinát zinočnatý

chlorid zinočnatý

citran zinočnatý

glukónan zinočnatý

mliečnan zinočnatý

L-lyzinát zinočnatý

jablčnan zinočnatý

mono-L-metionínsulfát zinočnatý

oxid zinočnatý

uhličitan zinočnatý

L-pidolát zinočnatý

pikolinát zinočnatý

síran zinočnatý

askorban mangánatý

L-aspartát mangánatý

diglycinát mangánatý

uhličitan mangánatý

chlorid mangánatý

(1) Ako sa uvádza v únijnom zozname nových potravín vo vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2017/2470 z 20. decembra 2017, ktorým sa zriaďuje únijný zoznam nových potravín v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 o nových potravinách (Ú. v. EÚ L 351, 30.12.2017, s. 72). 

(2) Ako sa uvádza v únijnom zozname nových potravín vo vykonávacom nariadení (EÚ) 2017/2470.

citran mangánatý

glukónan mangánatý

glycerofosforečnan mangánatý

pidolát mangánatý

síran mangánatý

hydrouhličitan sodný

uhličitan sodný

chlorid sodný

citran sodný

glukónan sodný

mliečnan sodný

hydroxid sodný

sodné soli kyseliny ortofosforečnej

síran sodný

síran draselný

hydrouhličitan draselný

uhličitan draselný

chlorid draselný

citran draselný

glukónan draselný

glycerofosforečnan draselný

mliečnan draselný

hydroxid draselný

L-pidolát draselný

jablčnan draselný

draselné soli kyseliny ortofosforečnej

L-selenometionín

kvasnice obohatené selénom (1)

kyselina seleničitá

selénan sodný

hydroseleničitan sodný

seleničitan sodný

chlorid chromitý

kvasnice obohatené chrómom (2)

mliečnan chromitý trihydrát

dusičnan chromitý

pikolinát chromitý

síran chromitý

molybdénan amónny [molybdén (VI)]

molybdénan draselný [molybdén (VI)]

molybdénan sodný [molybdén (VI)]

(1) Kvasnice obohatené selénom vyprodukované v kultúre za prítomnosti seleničitanu sodného ako zdroja selénu a obsahujúce v sušenej forme, ktorá sa umiestňuje na trh, najviac 2,5 mg Se/g. Prevládajúcim organickým druhom selénu prítomným v kvasniciach je selenometionín (medzi 60 a 85 % celkového extrahovaného selénu vo výrobku). Obsah iných organických zlúčenín selénu vrátane selenocysteínu nepresahuje 10 % celkového extrahovaného selénu. Množstvá anorganického selénu za normálnych okolností nepresahujú 1 % celkového extrahovaného selénu. 

(2) Kvasnice obohatené chrómom vyrobené za pomoci kultúry Saccharomyces cerevisiae za prítomnosti chloridu chromitého (III) ako zdroja chrómu a obsahujúce v sušenej forme, ktorá sa uvádza na trh, 230 – 300 mg chrómu/kg. Obsah chrómu (VI) nesmie prekročiť 0,2 % celkového obsahu chrómu.

fluorid vápenatý

fluorid draselný

fluorid sodný

monoflurofosfát sodný

kyselina boritá

tetraboritan sodný

cholínom stabilizovaná kyselina ortokremičitá

oxid kremičitý

kyselina kremičitá (1)

organický kremík (metylsilántriol)

(1) Vo forme gélu
	N
	Návrh vyhlášky MZ SR
	Príloha č. 7
	Formy vitamínov a minerálnych látok, ktoré je možné použiť pri výrobe výživových doplnkov

A. Vitamíny

1. VITAMÍN A

a) retinol

b) retinyl-acetát

c) retinyl-palmitát

d) beta-karotén

2. VITAMÍN D

a) cholekalciferol

b) ergokalciferol

c) monohydrát kalcidiolu (1)

3. VITAMÍN E

a) D-alfa-tokoferol

b) DL-alfa-tokoferol

c) D-alfa-tokoferylacetát

d) DL-alfa-tokoferylacetát

e) jantaran kyseliny D-alfa-tokoferolovej

f) zmes tokoferolov2)

g) tokotrienol tokoferol3)

4. VITAMÍN K

a) fylochinón (fytomenadión)

b) menachinón 4)

5. VITAMÍN B1

a) tiamínhydrochlorid

b) tiamínmononitrát

c) monofosfotiamínchlorid

d) difosfotiamínchlorid

6. VITAMÍN B2

a) riboflavín

b) riboflavín 5′fosfát sodný

7. NIACÍN

a) kyselina nikotínová

b) nikotínamid

c) inozitol hexanikotinát (inozitol hexaniacinát)

d) nikotínamidribozid-chlorid

8. KYSELINA PANTOTÉNOVÁ

a) D-pantotenát vápenatý

b) D-pantotenát sodný

c) dexpantenol

d) pantetín

9. VITAMÍN B6

a) pyridoxínhydrochlorid

b) pyridoxín-5′-fosfát

c) pyridoxal-5′-fosfát

10. FOLÁT

a) kyselina pteroylmonoglutámová

b) L-metylfolát vápenatý

c) glukózamínová soľ kyseliny (6S)-5-metyltetrahydrolistovej

d) monosodná soľ kyseliny L-5-metyltetrahydrolistovej (1)

11. VITAMÍN B12

a) kyanokobalamín

b) hydroxokobalamín

c) 5′-deoxyadenozylkobalamín

d) metylkobalamín

12. BIOTÍN

a) D-biotín

13. VITAMÍN C

a) kyselina L-askorbová

b) L-askorban sodný

c) L-askorban vápenatý5)

d) L-askorban draselný

e) L-askorbyl-6-palmitát

f) L-askorban horečnatý

g) L-askorban zinočnatý

B. Minerálne látky

octan vápenatý

L-askorban vápenatý

diglycinát vápenatý

uhličitan vápenatý

chlorid vápenatý

citran-malát vápenatý

vápenaté soli kyseliny citrónovej

glukónan vápenatý

glycerofosforečnan vápenatý

mliečnan vápenatý

pyruvát vápenatý

vápenaté soli kyseliny trihydrogénfosforečnej

jantaran vápenatý

hydroxid vápenatý

L-lyzinát vápenatý

jablčnan vápenatý

oxid vápenatý

L-pidolát vápenatý

L-treonát vápenatý

síran vápenatý

fosforylové oligosacharidy vápnika

octan horečnatý

L-askorban horečnatý

diglycinát horečnatý

uhličitan horečnatý

chlorid horečnatý

citran-jablčnan horečnatý

horečnaté soli kyseliny citrónovej

glukónan horečnatý

glycerofosforečnan horečnatý

horečnaté soli kyseliny ortofosforečnej

mliečnan horečnatý

L-lyzinát horečnatý

hydroxid horečnatý

jablčnan horečnatý

oxid horečnatý

L-pidolát horečnatý

citran vápenato-horečnatý

pyruvát horečnatý

jantaran horečnatý

síran horečnatý

taurát horečnatý

acetyltaurát horečnatý

magnézium-L-treonát (1)

uhličitan železnatý

citran železnatý

citran amónno-železitý

glukónan železnatý

fumaran železnatý

difosforečnan železito-sodný

mliečnan železnatý

síran železnatý

difosforečnan železitý (pyrofosforečnan železitý)

sacharát železitý

elementárne železo (redukované karbonylovaním + elektrolyticky + vodíkom)

diglycinát železnatý

L-pidolát železnatý

fosforečnan železnatý

fosforečnan železnato-amónny

železito sodná soľ kyseliny EDTA

adipát vínan hydroxid železitý (nano) (1)

mliečny kazeinát železitý (1)

taurát železnatý

uhličitan meďnatý

citran meďnatý

glukónan meďnatý

síran meďnatý

L-aspartát meďnatý

diglycinát meďnatý

komplex medi s lyzínom

oxid meďnatý

jodid sodný

jodičnan sodný

jodid draselný

jodičnan draselný

octan zinočnatý

L-askorban zinočnatý

L-aspartát zinočnatý

diglycinát zinočnatý

chlorid zinočnatý

citran zinočnatý

glukónan zinočnatý

mliečnan zinočnatý

________________________________________

L-lyzinát zinočnatý

jablčnan zinočnatý

mono-L-metionínsulfát zinočnatý

oxid zinočnatý

uhličitan zinočnatý

L-pidolát zinočnatý

pikolinát zinočnatý

síran zinočnatý

askorban mangánatý

L-aspartát mangánatý

diglycinát mangánatý

uhličitan mangánatý

chlorid mangánatý

citran mangánatý

glukónan mangánatý

glycerofosforečnan mangánatý

pidolát mangánatý

síran mangánatý

hydrogénuhličitan sodný

uhličitan sodný

chlorid sodný

citran sodný

glukónan sodný

mliečnan sodný

hydroxid sodný

sodné soli kyseliny ortofosforečnej

síran sodný

síran draselný

hydrogénuhličitan draselný

uhličitan draselný

chlorid draselný

citran draselný

glukónan draselný

glycerofosforečnan draselný

mliečnan draselný

hydroxid draselný

L-pidolát draselný

jablčnan draselný

draselné soli kyseliny ortofosforečnej

L-selenometionín

kvasnice obohatené selénom6)

kyselina seleničitá

selénan sodný

hydroseleničitan sodný

seleničitan sodný

chlorid chromitý

kvasnice obohatené chrómom7)

mliečnan chromitý trihydrát

dusičnan chromitý

pikolinát chromitý

síran chromitý

molybdénan amónny [molybdén (VI)]

molybdénan draselný [molybdén (VI)]

molybdénan sodný [molybdén (VI)]

fluorid vápenatý

fluorid draselný

fluorid sodný

monoflurofosfát sodný

kyselina boritá

tetraboritan sodný

cholínom stabilizovaná kyselina ortokremičitá

oxid kremičitý

kyselina kremičitá7)

organický kremík (metylsilántriol)

________________________________________

1) Ako sa uvádza v únijnom zozname nových potravín vo vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2017/2470 z 20. decembra 2017, ktorým sa zriaďuje únijný zoznam nových potravín v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2283 o nových potravinách (Ú. v. EÚ L 351, 30.12.2017, s. 72). 

2) alfa-tokoferol < 20 %, beta-tokoferol < 10 %, gama-tokoferol 50 – 70 % a delta-tokoferol 10 – 30 %.

3) Typické množstvá jednotlivých tokoferolov a tokotrienolov:

—
115 mg/g alfa-tokoferol (101 mg/g minimálne),

—
5 mg/g beta-tokoferol (< 1 mg/g minimálne),

—
45 mg/g gama-tokoferol (25 mg/g minimálne),

—
12 mg/g delta-tokoferol (3 mg/g minimálne),

—
67 mg/g alfa-tokotrienol (30 mg/g minimálne),

—
< 1 mg/g beta-tokotrienol (< 1 mg/g minimálne),

—
82 mg/g gama-tokotrienol (45 mg/g minimálne),

—
5 mg/g delta-tokotrienol (< 1 mg/g minimálne).

4) Menachinón vyskytujúci sa prevažne ako menachinón-7 a v menšom rozsahu ako menachinón-6.

5) Môže obsahovať do 2 % treonátu.

6) Kvasnice obohatené selénom vyprodukované v kultúre za prítomnosti seleničitanu sodného ako zdroja selénu a obsahujúce v sušenej forme, ktorá sa umiestni na trh, najviac 2,5 mg Se/g. Prevládajúcim organickým druhom selénu prítomným v kvasniciach je selenometionín (medzi 60 a 85 % celkového extrahovaného selénu vo výrobku). Obsah iných organických zlúčenín selénu vrátane selenocysteínu nepresahuje 10 % celkového extrahovaného selénu. Množstvá anorganického selénu za normálnych okolností nepresahujú 1 % celkového extrahovaného selénu.

7) Kvasnice obohatené chrómom vyrobené za pomoci kultúry Saccharomyces cerevisiae za prítomnosti chloridu chromitého (III) ako zdroja chrómu a obsahujúce v sušenej forme, ktorá sa uvádza na trh, 230 – 300 mg chrómu/kg. Obsah chrómu (VI) nesmie prekročiť 0,2 % celkového obsahu chrómu.

8) Vo forme gélu.
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